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INVITO DEL PRESIDENTE SCHUSTER PER IL RISPETTO DELLE REGOLE  

 
Siccome il numero delle infezioni i n Alto Adige nelle ultime d ue, tre 

settimane è aumentato notevolmente,  vorrei approfi tt are per lanciare un 

ulteriore ap pel lo a tutti gli addetti attivi nel nostro ambiente:  
 

In questo autunno, nonostante qualche caso Covid presso alcune società e 
nonostante  il numero ristretto di ar bitri a disposizio ne, siamo riusciti a far 

disputare le pa rt ite programmate finora! Non risc hia mo di compromettere 
tutto questo ! Cerchi amo tutti assieme di rispettare il regolamento in 

vigore!  
 

Noi del Comitato Autonomo di Bolzano  abbiamo sempre cercato d i agire 
con la mas sima prudenza rinviando i mmediatamente t ut te le gare dove 

côerano dei casi Covid !  
 

Care società, fate un ultimo sfor zo nelle restanti settimane di Novembre e 
Dicembre e cercate di rispettare tutte le misure previs te dalle leggi in 

vigor e per quanto rigua rda i vostri giocatori, a llenatori, diri ge nti ed il 

pubblico!  
Lôamministra zio ne provinciale ha ultimamente comunicato che 

intensificherà i controlli presso tutte le manifestazioni pubbliche nelle 
prossime settimane !  

 
 

 
HINWEIS DES PRÄSIDENTEN SCHUSTER ZUR EINHALTUNG DER BESTIMMUNGEN 

 

Angesichts ra sant steigender Infektionszahlen  in  Südtirol  während der 
letzten zwei - drei Wochen möchte ich die Gelegenheit nutzen, um 

nochmals an alle Beteiligten  rund um den Fußball zu appellieren:  
 

Es ist u ns in diesem Herbs t, trotz einiger Covid Fä lle bei verschi ed enen 
Mannschaften und, trotz der  kn appen Anzahl an verfügbaren 

Schiedsrichte rn, gelungen, die geplanten Spiele wie vorgesehen 

durchzuführen! Setzen wir  jetzt nicht das Erreichte aufs Spiel !  Acht en wir 
darauf, das s sich alle, ohne Ausnahm en, strikt  an di e bekannten, gültigen 

Regeln hal ten  !  
 

Wir vom Verbandskomitee Bozen sind im mer sehr vorsichtig vorgegangen 
und haben Spiele, wo es Covid Verdachtsfälle  gab, sofort verschoben !  

Liebe Mitgliedsve reine, bemüht euch  im letzten Monat unserer  
Herbstspielzei t noch einmal und achtet darauf, d ass  bei den verbliebenen, 

im November und An fang Dezember vorgesehenen Spielen, bei Spielern, 
Trainern und Funktionären und was das Publikum betrifft, alle 

vorgeseh enen Maßnahmen gen auestens durchgeführt wer den!  
Die Lande sv erwaltung hat letzthin angekündi gt,  dass man die Kontrollen 

bei allen laufen den Veranstaltungen intensivieren wird!  



 

 

 

1902/32 

 

Comunicazioni Presidente Provincia / Mitteilungen Landeshauptmann 
 

Deliberazione giunta provinciale / Beschluss Landesregierung 22/11/2021 
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ULTIMI AGGIORNAMENTI PER QUANTO RIGUARDA IL REGOLAMENTO COVID 19 

 
GIOCATORI, ALLENATORI ED ACCOMPAGNATORI: 

 
Lo Screening iniziale di due test a distanza di 6/7 giorni, previsto prima dellôinizio 
dellôattività ufficiale per le attività dilettantistiche e giovanili agonistiche di livello 
regionale e provinciale, era facoltativa per i soggetti in possesso di Certificazione verde 
Covid-19.  
 

Viceversa, lôattività di screening iniziale era obbligatoria per tutti i componenti del 
Gruppo Squadra, indipendentemente dal possesso o meno della Certificazione verde 
Covid-19, per lo svolgimento di attività agonistiche dilettantistiche e giovanili di livello 
nazionale, o comunque riconosciute ñdi preminente interesse nazionaleò dalla 
Federazione (Campionato Eccellenza), o relative alle fasi finali nazionali di competizioni 
regionali. Indipendentemente se hanno il Green Pass o no, devono fare 1x il test 
molecolare PCR o antigenico. Successivamente, soltanto le persone senza Certificazione 
verde dovranno ripetere questo test a distanza di 6/7 giorni dal primo test. Queste 
persone ñSuscettibiliò dovranno inoltre effettuare questi test 48/72 ore prima delle gare 
ufficiali. Questo test deve essere eseguito da un medico o infermiere.  
 
Per lôutilizzo di docce e spogliatoi negli impianti sportivi le persone sopra i 12 anni 
dovranno essere in possesso del Green Pass o in alternativa effettuare il test nasale 
autosomministrato 48 ore prima dellôutilizzo dei locali. 
Inoltre a tutte le persone dovrà essere misurata la temperatura corporea (oltre i 37,5° non 
sarà consentito lôaccesso) e dovrà essere tenuto un registro delle persone presenti in 
struttura, che dovrà essere archiviato per 14 giorni. 
Soltanto per il pubblico è necessario controllare chi è in possesso del Green Pass. 
Questo controllo non è previsto per il Gruppo Squadra per lôaccesso allôimpianto. Le 
squadre dovranno consegnare al rispettivo avversario il ñModello Dichiarazione Rispetto 
Prescrizioni Sanitarie Gruppo Squadraò sotto riportato ad ogni gara di Campionato, 
Coppa, Amichevoli ecc.. 
 
 
Per lôattività svolta al chiuso in palestra (Campionato Calcio a 5) è obbligatorio essere in 
possesso del Green Pass. 
 
 

Per la partecipazione agli allenamenti nellôambito dellôAttività di Base (sotto i 12 anni) 
serve: 

¶ lôautodichiarazione e 

¶ lôosservazione delle norme di igienizzazione sanitaria (utilizzo di mascherine, 
misurazione temperatura coporea, lavarsi le mani, evitare assembramenti, 
mantenere le distanze ecc.) 

 
 

Per quanto riguarda il pubblico, vale il regolamento che può entrare solo chi è in 
possesso del Green Pass e la società ospitante deve misurare la febbre, fare una lista di 
chi è entrato con nome e numero telefonico, prima e per lôintera durata della gara. 
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Il protocollo di sicurezza della FIGC consiglia di utilizzare soluzioni tecnologiche per 
garantire la tracciabilità attraverso la creazione di elenchi del pubblico. Il Comitato 
Provinciale ha trovato una possibile soluzione e, durante una sperimentazione pratica 
dello strumento di tracciamento dei contatti, ha trovato una alternativa per facilitare il 
lavoro alle nostre società, nella creazione delle liste e nella gestione più attenta dei dati 
personali. Si tratta di una soluzione elettronica per evitare di compilare le liste degli 
spettatori a mano. Eventuali richieste per questa soluzione gratuita, la quale verrà 
illustrata tramite un tutorial o videoconferenza, possono essere richieste via mail a 
combolzano@lnd.it  
 
Agli spettatori viene messo a disposizione un posto da sedere con una distanza di 
almeno 1 metro verso chi non convive con lui. Sulle tribune la mascherina è obbligatoria. 
La Società ospitante dovrà informare tramite altoparlante il pubblico prima e durante la 
partita di rispettare i regolamenti sanitari. 
 

Può entrare il 75% della capienza massima consentita per lôimpianto! 
In impianti al chiuso fino al 60% della capienza massima. 
 
I nostri commissari di campo hanno dovuto osservare ripetutamente che presso 
parecchie società si vendono, nonostante che questo sia assolutamente vietato, al 
pubblico bibite in bicchieri di vetro. Perciò  consigliamo alle nostre società di usare 
bicchieri di cartone o plastica. 
 
A seguito dellôaumento di infezioni Covid nellôultimo periodo, ricordiamo a tutti gli 
interessati di attenersi rigorosamente alle norme attualmente in vigore. Dopotutto tutti 
noi vogliamo portare a termine le competizioni programmate. 
Lôazienda sanitaria ci ha informato che in futuro intende inasprire le regole di quarantena 
per i contatti con persone infette. 
 
Durante lôultimo fine settimana i vigili del Comune di Merano hanno fatto dei controlli sui 
campi da calcio riguardanti il rispetto del regolamento in vigore. Sono stati rilevati 
diverse infrazioni e per questo ci è stato comunicato che in questi casi in futuro verranno 
inflitto delle sanzioni. 
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LETZTE ERGÄNZUNGEN ZU DEN DERZEIT GÜLTIGEN COVID 19 REGELN 
 

SPIELER, TRAINER UND BETREUER: 
 
Screening: Für die Aktivitäten im Amateur- und Jugendbereich auf regionaler und 
provinzieller Ebene gilt, dass das zu Beginn der Trainingstätigkeit vorgesehene 
Screening (2 Tests in Abstand von 6/7 Tagen) für die Besitzer des Green Pass nur für die 
ĂMeisterschaften von nationalem Interesseñ also für die Oberliga obligatorisch ist.  
Für alle anderen Kategorien gilt es als fakultativ, also nicht mehr verpflichtend 
vorgesehen!!   
 

Die Mannschaftsgruppen der Meisterschaften von Nationalem Interesse (Oberliga) 
müssen, auch wenn sie im Besitz des Green Pass sind, einen PCR oder Antigentest 
durchführen. Anschliessend müssen jene Personen ohne Green Pass diesen Test nach 
6/7 Tagen wiederholen. Diese ĂAnfälligenñ müssen diese Tests immer 48/72 Stunden vor 
den Meisterschaftsspielen durchführen. Diese PCR oder Antigentests müssen von einem 
Arzt, einer Krankenschwester oder einem Krankenpfleger gemacht werden. 
 
 
Für die Benutzung von Duschen und Umkleidekabinen in den Sportanlagen müssen die 
Personen ab dem 12. Lebensjahr im Besitz des Green Pass sein, oder alternativ einen 
Nasenflügeltest 48 Stunden vor Benutzung der Lokale vornehmen. 
Ausserdem muss bei allen Personen die Körpertemperatur gemessen werden (über 37,5° 
wird der Zutritt verweigert) und es muss ein Anwesenheitsregister geführt werden, 
welches 14 Tage aufbewahrt werden muss. 
Nur für das Publikum besteht die Pflicht den Besitz des Green Pass zu kontrollieren. 
Diese Kontrolle ist für den Zulass der Mannschaft in die Struktur nicht erforderlich. Die 
Mannschaften müssen dem jeweiligen Gegner die unten angeführte ñEigenerklärung zur 
Einhaltung der Sanitätsrichtlinien durch die Mannschaft, Trainer, Betreuerò bei jedem 
Meisterschaftspiel, Pokale, Freundschaftsspiele usw. aushändigen.  
 
 
Für die Tätigkeit in geschlossenen Räumen (Meisterschaft Kleinfeldfußball) ist der Besitz 
des Green Pass erforderlich. 
 
 
Für die Teilnahme an den Trainingseinheiten im Rahmen der Basistätigkeit (unter 12 
Jahren) genügen: 

¶ die Eigenerklärung und 

¶ das Einhalten der Hygienevorschriften (Hände waschen, Messung der 
Körpertemperatur, Maskenpflicht im inneren von Räumen, Abstand halten, 
Vermeidung von Menschenansammlungen usw.). 

 
 
Bezüglich des Publikums gilt die Regelung, dass nur diejenigen, die einen gültigen 
Greenpass vorweisen, eingelassen werden, dass eine Liste mit den Namen und 
Telefonnummern der Besucher geführt werden muss und dass beim Eingang Fieber 
gemessen wird, vor Beginn und im Laufe des gesamten Spiels.  
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Das Sicherheitsprotokoll der FIGC empfiehlt bei der Sicherstellung der 
Nachverfolgbarkeit durch die Erstellung von Besucherlisten auf technologische 
Lösungen zurückzugreifen. Der Landesverband hat eine solche mögliche Lösung 
gefunden und bei der praktischen Erprobung des Contact Tracing Tools eine 
organisatorische Erleichterung für die Vereine bei der Erstellung der Listen und einen 
sorgfältigeren Umgang mit den persönlichen Daten festgestellt. Vereinen, die Listen 
durch händische Eintragung der Zuschauerdaten erstellen, wird angeboten, diese 
kostenlose Lösung mittels eines Tutorials bzw. Videokonferenz vorgestellt zu 
bekommen, um individuell über eine eventuelle Verwendung zu entscheiden. Anfragen 
über E-Mail an combolzano@lnd.it 
 
 
Den Zuschauern wird ein Sitzplatz zugewiesen, wo der Abstand von anderen Personen, 
die nicht im selben Haushalt leben, garantiert wird. Das Tragen der Gesichtsmasken auf 
den Tribünen ist obligatorisch. 
Der Heimverein wird angehalten vor und während dem Spiel über die Lautsprecheranlage 
die Zuschauer auf die Einhaltung des Sanitätsrichtlinien hinzuweisen. 
 

Insgesamt dürfen derzeit 75% der zugelassenen Plätze der Tribüne im Freien besetzt 
werden! 
Bei Tribünen in geschlossenen Anlagen 60% der zugelassenen Plätze. 
 
Obwohl die betreffende Regelung hinreichend bekannt sein müsste, mussten unsere 
Spielbeobachter wiederholt feststellen, dass bei diversen Spielen den Zuschauern, 
während des Spiels, Getränke in Gläsern serviert wurden, was strengstens untersagt ist. 
Deshalb fordern wir unsere Vereine, in ihrem Interesse, dazu auf zu diesem Zweck 
Becher aus Karton oder Plastik zu verwenden. 
 
Da die Anzahl der an Covid Infizierten letzthin wieder zunimmt, fordern wir alle 
Beteiligten auf sich strikt an die gültigen Regeln zu halten. Schließlich haben wir alle 
großes Interesse daran alle laufende Bewerbe wie geplant fertig zu spielen. 
Die Sanitätseinheit hat uns mitgeteilt, dass man beabsichtigt in Zukunft die 
Quarantäneregeln bei Kontakten mit Infizierten noch weiter zu verschärfen. 
 
Am letzten Wochenende gab es auf Meraner Sportplätzen Kontrollen bezüglich der 
Einhaltung der geltenden Regelungen durch die dortige Stadtpolizei. Dabei wurden 
mehrere Unregelmäßigkeiten festgestellt und die Meraner Gemeindeverwaltung ließ uns 
vom Verband ein Schreiben zukommen, wo man darauf aufmerksam macht, dass es in 
diesen Fällen in Zukunft Strafen geben wird. 
 
 
 

 

 

Di seguito il link per la visualizzazione del Protocollo aggiornato: 
Link zum aktuellen Protokoll: 
 
https://www.figc.it/media/148498/versione-2_protocollo-figc-2021_2022_dilettanti_def-
15102021.pdf   
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CIRCOLARE DISPOSIZIONI EMERGENZA COVID-19 

RUNDSCHREIBEN RICHTLINIEN NOTSTAND COVID-19 
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Comunicazioni Ambito Regionale / Mitteilungen Regionale Tätigkeit 
 

 

PROGRAMMA RECUPERI GARE / PROGRAMM NACHTRAGSSPIELE 
 

Le modifiche vengono riportate in grassetto.  Die Änderungen werden fettgedruckt angeführt. 

 

FEMMINILE ECCELLENZA / DAMEN OBERLIGA 

 

 

MODIFICA PROGRAMMA GARA / SPIELPROGRAMMÄNDERUNG 
 

Le modifiche vengono riportate in grassetto.  Die Änderungen werden fettgedruckt angeführt. 

 

ECCELLENZA / OBERLIGA 

 

CALCIO A 5 / KLEINFELD SERIE C1 

 

 

 

 

 

RISULTATI / SPIELERGEBNISSE 
 

NOTE  / ANMERKUNGEN : 
R =  RAPPORTO NON PERVENUTO / NICHT EINGETROFFENER SPIELBERICHT 
W=  GARA RINVIATA / SPIELVERSCHIEBUNG 
B =  SOSPESA PRIMO TEMPO / ERSTE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
I  =  SOSPESA SECONDO TEMPO / ZWEITE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
M =  NON DISPUTATA IMPRATICABILITAô CAMPO / NICHT AUSGETRAGEN UNBESPIELBARKEIT SPIELFELD 
G =  RIPETIZIONE GARA CAUSA FORZA MAGGIORE / NEUANSETZUNG AUFGRUND HÖHERE GEWALT 
A =  NON DISPUTATA PER MANCANZA ARBITRO / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN FEHLENS DES SCHIEDSRICHTERS  
U =  SOSPESA PER INFORTUNIO ARBITRO / ABGEBROCHEN AUFGRUND VERLETZUNG DES SCHIEDSRICHTERS 
D =  ATTESA DECISIONI ORGANI DISCIPLINARI / IN ERWARTUNG ENTSCHEIDUNGEN DISZIPLINARORGANE 
H =  RIPETIZIONE GARA PER DELIBERA ORGANI DISCIPLINARI / NEUANSETZUNG DES SPIELES LAUT 
        BESCHLUSS DER DISZIPLINARORGANE 
F =  NON DISPUTATA PER PESSIME CONDIZIONI ATMOSFERICHE / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN WIDRIGER  
        WETTERBEDINGUNGEN 
dtr/nE =  DOPO I TIRI DI RIGORE / NACH ELFMETER 
vdGS =  VEDI DELIBERA GIUDICE SPORTIVO / SIEHE BESCHLUSS SPORTRICHTER 
 
 

GIR/GIOR GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

7 JUGEND NEUGRIES MAIA ALTA OBERMAIS MER 02/03/22 20.30 BOLZANO / BOZEN PFARRHOF SINT. 

10 SUEDTIROL NIEDERDORF SAB 04/12/21 17.00 APPIANO / EPPAN MASO RONCO B SINT. 

GIR/GIOR GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

16 MAIA ALTA OBERMAIS MORI S. STEFANO DOM 28/11/21 14.30 MERANO / MERAN FORO BOARIO SINT. 

17 LANA SPORTV. STEGEN STEGONA SAB 04/12/21 14.30 LANA SINT. 

17 ST. GEORGEN DRO ALTO GARDA DOM 05/12/21 14.30 BRUNICO/BRUNECK SCOLASTICA SINT. 

GIR/GIOR GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

9 BRESSANONE FUTSAL ATESINA MAR 23/11/21 21.00 BRESSANONE / BRIXEN EX CONI 

13 MOSAICO IMPERIAL GRUMO GIO 16/12/21 21.00 BOLZANO / BOZEN MAX VALIER 



 

 

 

1922/32 

 
 

ECCELLENZA / OBERLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 21/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

FEMMINILE ECCELLENZA / DAMEN OBERLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 20/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE A - 15 Giornata - A 

ANAUNE VALLE DI NON - BOZNER 0 - 0   

ARCO 1895 - MAIA ALTA OBERMAIS 2 - 2   

GARDOLO - STEGEN STEGONA 3 - 1   

LANA SPORTVEREIN - ST.PAULS 1 - 0   

LAVIS A.S.D. - BRIXEN 0 - 0   

MORI S.STEFANO - COMANO TERME E FIAVE 3 - 2   

SPORT CLUB ST.GEORGEN - ROTALIANA 3 - 0   

TRAMIN FUSSBALL - DRO ALTO GARDA CALCIO 2 - 2   

VIRTUS BOLZANO - VIPO TRENTO 3 - 0   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 33 15 10 3 2 32 10 22 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 31 15 9 4 2 31 13 18 0 

S.S.V. BRIXEN 26 15 7 5 3 30 22 8 0 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 26 15 7 5 3 26 23 3 0 

A.S.D. COMANO TERME E FIAVE 24 15 7 3 5 20 17 3 0 

F.C. BOZNER 23 15 6 5 4 22 17 5 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 23 15 6 5 4 20 16 4 0 

U.S. LAVIS A.S.D. 22 15 6 4 5 24 22 2 0 

U.S.D. VIPO TRENTO 22 15 6 4 5 23 24 -1 0 

A.S.D. ANAUNE VALLE DI NON 19 15 4 7 4 7 7 0 0 

ASVSSD STEGEN STEGONA 19 15 5 4 6 22 28 -6 0 

F.C.D. ST.PAULS 17 15 4 5 6 20 19 1 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 17 15 4 5 6 24 25 -1 0 

A.S.D. MORI S.STEFANO 17 15 5 2 8 22 23 -1 0 

U.S.D. ARCO 1895 15 15 3 6 6 12 24 -12 0 

U.S.D. DRO ALTO GARDA CALCIO 14 15 3 5 7 14 25 -11 0 

U.S.D. GARDOLO 10 15 3 1 11 18 33 -15 0 

A.S.D. ROTALIANA 9 15 2 3 10 16 35 -19 0 

GIRONE A - 11 Giornata - A 

AZZURRA S.BARTOLOMEO - MAIA ALTA OBERMAIS 0 - 2   

(1) JUGEND NEUGRIES - FUSSBALLCLUB SUDTIROL SRL 2 - 2   

PFALZEN - KLAUSEN CHIUSA 7 - 0   

(1) RED LIONS TARSCH - C.F. VALLI DEL NOCE 6 - 1   

RIFFIAN KUENS - FUSSBALL CLUB NIEDERDORF 0 - 3   

(1) RIVA DEL GARDA A.S.D. - FFC PUSTERTAL ASV 1 - 2   

(1) - disputata il 21/11/2021 
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CALCIO 5 / KLEINFELD SERIE C1   
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 19/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 22/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 30 10 10 0 0 67 3 64 0 

U.S. RIVA DEL GARDA A.S.D. 27 11 9 0 2 39 12 27 0 

A.S.V. FFC PUSTERTAL ASV 27 11 9 0 2 32 13 19 0 

A.S.D. PFALZEN 19 10 6 1 3 22 17 5 0 

U.S. AZZURRA S.BARTOLOMEO 18 10 6 0 4 36 15 21 0 

ADFC RED LIONS TARSCH 17 11 5 2 4 34 29 5 0 

D.F.C. FUSSBALL CLUB NIEDERDORF 15 10 5 0 5 26 31 -5 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 14 10 4 2 4 23 23 0 0 

FUSSBALLCLUB SUDTIROL SRL 6 10 1 3 6 13 29 -16 0 

A.S.D. C.F. VALLI DEL NOCE 6 11 2 0 9 17 39 -22 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 4 11 1 1 9 5 39 -34 0 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 1 11 0 1 10 4 68 -64 0 

GIRONE A - 8 Giornata - A 

AC TRENTO 1921 S.R.L. - CALCIO BLEGGIO 5 - 4   

ALPE CIMBRA A.S.D. - FUTSAL FIEMME 8 - 7   

FC GOSTIVAR - MEZZOLOMBARDO 7 - 3   

FUTSAL ATESINA - LEVICO TERME 6 - 2   

IMPERIAL GRUMO A.S.D. - PINETA 3 - 7   

MOSAICO - JUGEND NEUGRIES 4 - 6   

REAL BUBI MERANO C5 - BRESSANONE 13 - 2   

 

GIRONE A - 9 Giornata - A 

AC TRENTO 1921 S.R.L. - ALPE CIMBRA A.S.D. 8 - 3   

(1) BRESSANONE - FUTSAL ATESINA 0 - 14   

(1) CALCIO BLEGGIO - MEZZOLOMBARDO 2 - 5   

FEBBRE GIALLA - REAL BUBI MERANO C5 2 - 5   

FUTSAL FIEMME - IMPERIAL GRUMO A.S.D. 3 - 3   

LEVICO TERME - FC GOSTIVAR 8 - 11   

PINETA - MOSAICO 1 - 5   

(1) - disputata il 23/11/2021 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

AC TRENTO 1921 S.R.L. 24 9 8 0 1 62 19 43 0 

A.S.D. FUTSAL ATESINA 21 8 7 0 1 59 22 37 0 

POL. PINETA 18 9 6 0 3 37 22 15 0 

A.S.D. MOSAICO 18 9 6 0 3 44 32 12 0 

A.S.D. REAL BUBI MERANO C5 17 8 6 0 2 52 27 25 1 

IMPERIAL GRUMO A.S.D. 17 9 5 2 2 47 36 11 0 

POL. ALPE CIMBRA A.S.D. 16 9 5 1 3 61 44 17 0 

A.S.D. FUTSAL FIEMME 15 9 4 3 2 30 24 6 0 

A.S.D. CALCIO BLEGGIO 12 8 4 0 4 37 34 3 0 

A.S.D. FC GOSTIVAR 10 8 3 1 4 47 51 -4 0 

G.S.D. FEBBRE GIALLA 7 8 2 1 5 20 31 -11 0 

S.S.D. MEZZOLOMBARDO 4 8 1 1 6 17 46 -29 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 3 8 1 0 7 27 56 -29 0 

U.S.D. LEVICO TERME 1 8 0 1 7 32 59 -27 0 

U.S.D. BRESSANONE 0 8 0 0 8 9 78 -69 0 
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GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 
 

 

Decisioni del Giudice Sportivo / Beschluesse des Sportrichters 
 

Si riportano le decisioni adottate dal Giudice Sportivo Avv. Michael Baumgartner: 
Man veröffentlicht die Entscheidungen des Sportrichters RA Michael Baumgartner: 

 

 

ECCELLENZA / OBERLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM  21/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
CALIARI MASSIMILIANO (COMANO TERME E FIAVE)    FESTINI CAPPELLO NICOLA (COMANO TERME E FIAVE)  

CARNELOS JULIAN RENZO (DRO ALTO GARDA CALCIO)    MEHOVIC ADNAN (ST.PAULS)  

OHNEWEIN HANNES (ST.PAULS)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
GROSSI DAVIDE (ARCO 1895)    SAFFIOTI VALENTINO (LANA SPORTVEREIN)  

SCAVELLI MANUEL (LANA SPORTVEREIN)    PANCHERI ANDREA (LAVIS A.S.D.)  

PRILLER ANDREAS (SPORT CLUB ST.GEORGEN)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IX INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IX VERGEHEN)   
BACHER JULIAN (STEGEN STEGONA)        

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
WILLEIT FELIX MARIA (BOZNER)    RAVEANE MATTEO (COMANO TERME E FIAVE)  

BORTOLOTTI CRISTIAN (GARDOLO)    GIRARDI LUCA (GARDOLO)  

SILLER SIMON (SPORT CLUB ST.GEORGEN)        

 

 
 
 

FEMMINILE ECCELLENZA / DAMEN OBERLIGA 

          GARE DEL / SPIELE VOM  20/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
COSTANTINI LUCA (KLAUSEN CHIUSA)         
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          GARE DEL / SPIELE VOM  21/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
INIBIZIONE A SVOLGERE ATTIVITA' FINO AL / TÄTIGKEITSUNTERSAGUNG BIS 2/12/2021  
BONINSEGNA SIMONE (JUGEND NEUGRIES)        

 

 
 

 

CALCIO 5 / KLEINFELD SERIE C1   

GARE DEL / SPIELE VOM  19/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 

 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
CIMADOM LUCA (IMPERIAL GRUMO A.S.D.)         

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
ES SARTI HOUSSAM (JUGEND NEUGRIES)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM  22/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 100,00 REAL BUBI MERANO C5  

Per il comportamento irriguardoso dei propri sostenitori nei confrontidell'arbitro durante la gara.  

Wegen des respektlosen Verhaltens der eigenen Anhaenger gegenueber dem Schiedsrichter waehrend des 
Spiels.  

 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
STRAZZERI ROBERTO (FUTSAL FIEMME)         
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Comunicazioni Comitato Prov. Bolzano / Mitteilungen Landeskomitee Bozen 
 

 
 

COPPA ITALIA ECCELLENZA ï ITALIENPOKAL OBERLIGA  
 

 

Finale Provinciale    Landesfinalspiel 

 

SABATO 11 DICEMBRE 2021 
a BOLZANO STADIO DRUSO 

 
SAMSTAG, 11. DEZEMBER 2021 

in BOZEN DRUSUS STADION 
 
 

Ore 14.30 Uhr A.C.D. VIRTUS BOLZANO  - S.C.D. ST. GEORGEN 

 

  

Gara di finale: Sarà effettuata in due tempi di 45' 
ciascuno su campo neutro. In caso di parità al 
termine dei tempi regolamentari, la vincente sarà 
determinata tramite due tempi supplementari di 15' 
ciascuno e, se la parità persistesse, saranno battuti 
i tiri di rigore, secondo le modalità previste dai 
vigenti regolamenti. 
 
La Società prima menzionata fungerà da squadra 
ospitante con tutti gli obblighi previsti dalle N.O.I.F. 
 
Sarà cura del Comitato Provinciale Autonomo di 
Bolzano inoltrare la richiesta di Forza Pubblica alle 
Autorità competenti. 
 
La società vincente disputerà la Finale Regionale 
contro la vincente della Coppa Italia del CPA di 
Trento il giorno sabato 18 dicembre 2021 su campo 
neutro in Provincia di Bolzano. 
La società vincente la Finale Regionale accederà 
alla Fase Nazionale della manifestazione. 

 Finalspiel: es sind zwei Halbzeiten zu je 45 
Minuten vorgesehen, die auf neutralem Feld 
ausgetragen werden. Im Fall von Punktegleichheit 
nach der regulären Spielzeit werden 2 Halbzeiten 
zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt es beim 
Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
 
Die ersterwähnte Mannschaft gilt als 
Heimmannschaft und hat somit alle Massnahmen 
laut N.O.I.F. zu treffen. 
Das Autonome Landeskomitee Bozen wird die 
Anfrage der Sicherheitsbehörden vornehmen. 
 
 
Der Sieger bestreitet das Regionale Finalspiel 
gegen den Sieger des Italienpokals des 
Landeskomitee Trient am Samstag, 18. Dezember 
2021 auf neutralem Feld in der Provinz Bozen. 
Der Sieger des Regionalen Finals wird an der 
Nationalen Phase der Veranstaltung teilnehmen.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Maturità Agonistica 
 

- Esaminata la documentazione presentata dalle società interessate, 
- visto quanto fissato dall'art. 34 comma 3 delle N.O.I.F., questo Comitato ha autorizzato a 

partecipare a gare di attività agonistica i seguenti calciatori e calciatrici: 
 

WILLEIT LORENZ 15/05/2006 F.C. BOZNER decorrenza dal 26/11/2021 
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Richieste società Campionati e Tornei Ritorno ï Attività Primaverile 
Anfragen Vereine Meisterschaften und Turniere Rückrunde ï Frühjahrstätigkeit 

 
Si comunica che eventuali richieste di 
variazioni per campi di gioco, giorno od 
orari per il calendario orario del girone di 
ritorno che riguardano i vari Campionati e 
Tornei Provinciali devono pervenire al Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano entro il 10 
dicembre 2021 via mail (le richieste già 
indicate allôatto dellôiscrizione non dovranno 
essere riformulate). 

 Man teilt mit, dass bezüglich eventueller 
Anfragen für Abänderungen bzgl. Spielfelder, 
Spieltagen oder Uhrzeiten, für die 
verschiedenen Landesmeisterschaften und 
Turniere für den Spielkalender der Rückrunde, 
innerhalb 10. Dezember 2021 mittels Mail beim 
Autonomen Landeskomitee Bozen eingereicht 
werden müssen (Anfragen welche bereits bei der 
Anmeldungen angegeben wurden, müssen nicht 
nochmals eingereicht werden). 
 
 
 
 

 

 

Nuove Iscrizioni Tornei Ritorno ï Attività Primaverile 
Neue Anmeldungen Turniere Rückrunde ï Frühjahrstätigkeit 

 

Il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano ha 
deliberato di aprire le iscrizioni per nuove 
squadre dei seguenti Tornei nel periodo sotto 
indicato: 
 

Esordienti 9 contro 9 misti 
Esordienti 9 contro 9 ï 1°anno 

 
DAL 1 AL 13 DICEMBRE 2021 

 
 

Pulcini 7 contro 7 
 

DAL 1 DICEMBRE 2021 AL 31 GENNAIO 2022 
 
 

La documentazione dovrà essere scannerizzata 
singolarmente ed inoltrata timbrata e firmata al 
Comitato esclusivamente con il metodo della 
dematerializzazione. 
  

 Das Autonome Landeskomitee Bozen hat 
beschlossen, Anmeldungen neuer Mannschaften 
folgender  Turniere innerhalb der angeführten 
Termine zu ermöglichen: 

 
C ï Jugend 9 gegen 9 gemischt 
C ï Jugend 9 gegen 9 ï 1.Jahr 

 
VOM 01. BIS 13. DEZEMBER 2021 

 
 

D ï Jugend 7 gegen  
 

VOM 01. DEZEMBER 2021 BIS 31. JÄNNER 2022 
 
 

Die Dokumentation muss einzeln eingescannt und 
dem Landeskomitee unterschrieben und 
abgestempelt ausschließlich mittels 
Dematerialisierung übermittelt werden. 
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TRASFERIMENTO CALCIATORI / SPIELERWECHSEL 
 

 

Si ricorda che il trasferimento di un calciatore 
ñgiovane dilettanteò o ñnon professionistaò nellôambito 
delle Società partecipanti ai Campionati organizzati 
dalla Lega Nazionale Dilettanti, può avvenire in base 
allôart. 104 delle N.O.I.F. (trasferimenti suppletivi) 
nel seguente periodo. 
 
 

DA MERCOLEDì 1 DICEMBRE  
A GIOVEDì 30 DICEMBRE 2021 (ore 19.00) 

 
Le liste di trasferimento devono essere trasmesse 
con il metodo della dematerializzazione al 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano entro 
i termini sopra stabiliti. Il tesseramento per la 
società cessionaria decorre dalla data di inoltro. 
 
Le operazioni devono avvenire tramite lôarea 
riservata delle società sul sito web 
www.iscrizioni.lnd.it. 

 Man erinnert, dass die Vereinswechsel von ĂJungen 
Amateurfußballspielernñ und ĂNicht Profifußball-
spielernñ zwischen Vereinen, welche an den von der 
Nationalen Amateurliga organisierten Meister-
schaften teilnehmen, laut Art. 104 der N.O.I.F. 
(zusätzliche Spielerwechsel) innnerhalb folgenden 
Zeitraums erfolgen kann: 
 

VON MITTWOCH, 01. DEZEMBER BIS 
DONNERSTAG, 30. DEZEMBER 2021 (19.00 Uhr) 

 
Die Spielerwechsel müssen beim Autonomen 
Landeskomitee Bozen innerhalb der oben 
festgelegten Termine, mittels der Methode der 
Dematerialisierung eingereicht werden. Der 
Spielerwechsel gilt ab dem Datum der Übermittlung. 
 
Die Eingabe muss im reservierten Bereich der 
Vereine auf der Internetseite www.iscrizioni.lnd.it 
erfolgen.  

 

 

 
 

 

Variazione del titolo del trasferimento / Änderung des Spielerwechsels 
 

Si ricorda che il 30 dicembre 2021 scade il termine 
per la variazione del titolo di trasferimento da 
temporaneo a definitivo (art. 101 delle N.O.I.F.) per 
un calciatore ñgiovane dilettanteò o ñnon 
professionistaò 
 
Le operazioni devono avvenire tramite lôarea 
riservata delle società sul sito web 
www.iscrizioni.lnd.it da parte della società 
cedente, selezionando la voce ñTrasformazione 
prestito in definitivoò. 
Le società dovranno stampare il documento, 
completarlo con le firme richieste e trasmetterlo con 
il metodo della dematerializzazione al Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano entro i termini 
sopra stabiliti. 

 Man erinnert, dass am 30. Dezember 2021 der 
Termin für die Änderung von einen begrenzten in 
einen endgültigen Spielerwechsel (Art. 101 der 
N.O.I.F.) bei ĂJungen Amateurfußballspielernñ und 
ĂNicht Profifußballspielernñ, abläuft. 
 
Die Eingabe muss im reservierten Bereich der 
Vereine auf der Internetseite www.iscrizioni.lnd.it 
von Seiten des Stammvereins unter dem Kapitel 
ñTrasformazione prestito in definitivoò, erfolgen.  
 
Die Vereine müssen das Formular ausdrucken, mit 
den vorgesehenen Unterschriften vervollständigen 
und beim Autonomen Landeskomitee Bozen 
innerhalb der oben festgelegten Termine, mittels 
der Methode der Dematerialisierung einreichen. 

 
 
 

http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
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Risoluzione consensuale Trasferimenti a titolo temporaneo  
Auflösung der zeitlichbegrenzten Spielerwechsel 

 

Si ricorda che il 30 novembre 2021 (ore 19.00) 
scade il termine per la presentazione della 
risoluzione consensuale dei trasferimenti 
avvenuti a titolo temporaneo (art. 103 bis delle 
N.O.I.F.). 
Il calciatore che ha usufruito della risoluzione 
consensuale del trasferimento a prestito entro il 30 
novembre, può essere altresì oggetto di ulteriore e 
successivo trasferimento, sia a titolo temporaneo che 
definitivo, nel periodo previsto. 
 
Nel caso che il calciatore sia destinato a rientrare 
nellôorganico della società detentrice del vincolo e non 
venga ulteriormente trasferito, la facoltà della 
risoluzione consensuale potrà essere esercitata entro 
il 30 dicembre 2021. 
 
Le operazioni devono avvenire tramite lôarea 
riservata delle società sul sito web 
www.iscrizioni.lnd.it da parte della società 
cedente, selezionando la voce ñRientro dal 
prestitoò. 
Le società dovranno stampare il documento, 
completarlo con le firme richieste e trasmetterlo con 
il metodo della dematerializzazione al Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano entro i termini 
sopra stabiliti.  

 Man erinnert, dass am 30. November 2021 (19.00 
Uhr) der Termin für die Einreichung von 
Auflösungen zeitlich begrenzter Spielerwechsel 
abläuft (Art. 103 bis der N.O.I.F.). 
 
Der Fußballspieler, der innerhalb 30. November den 
zeitlich begrenzten Spielerwechsel auflöst, kann 
nochmals einen begrenzten oder endgültigen 
Spielerwechsel, innerhalb des dafür vorgesehenen 
Zeitraums, unterzeichnen. 
 
Sollte der Fußballspieler zum Stammverein, ohne 
einen weiteren Wechsel, zurückkehren, kann die 
Auflösung auch innerhalb 30. Dezember 2021 
eingereicht werden. 
 
 
Die Eingabe muss im reservierten Bereich der 
Vereine auf der Internetseite www.iscrizioni.lnd.it 
von Seiten des Stammvereins unter dem Kapitel 
ĂRientro dal prestitoñ, erfolgen. 
 
Die Vereine müssen das Formular ausdrucken, mit 
den vorgesehenen Unterschriften vervollständigen 
und beim Autonomen Landeskomitee Bozen 
innerhalb der oben festgelegten Termine, mittels 
der Methode der Dematerialisierung einreichen. 

 

 

 
 

 

 

http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
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SVINCOLO CALCIATORI / FREISTELLUNG FUßBALLSPIELER 
 

 

Si ricorda che lo svincolo di un calciatore con 
tesseramento dilettanti e giovanile, può avvenire in 
base allôart. 107 delle N.O.I.F. (liste di svincolo 
suppletive) nel seguente periodo. 
 

DA MERCOLEDì 1 DICEMBRE  
A GIOVEDì 16 DICEMBRE 2021 (ore 19.00) 

 
Le liste di svincolo devono essere trasmesse con il 
metodo della dematerializzazione al Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano entro i termini 
sopra stabiliti.  
 
Il tesseramento dei calciatori svincolati in questo 
periodo deve avvenire a far data dal 17 dicembre 
2021. 
 
Le operazioni di svincolo devono avvenire tramite 
lôarea riservata delle società sul sito web 
www.iscrizioni.lnd.it. 
 
Nellôarea ñSvincoliò le società potranno vedere 
lôelenco dei propri calciatori/trici ed eseguire 
lôoperazione di svincolo direttamente on line. 
(Svincoli Dilettanti oppure SGS). 
 
Le società dovranno stampare il documento, 
completarlo con le firme richieste e trasmetterlo con 
il metodo della dematerializzazione al Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano entro i termini 
sopra stabiliti. 
 
Per gli svincoli SGS dovranno inoltre essere 
inoltrati i cartellini originali. 
 
 
Le società potranno inoltre svincolare calciatori in 
variazione attività (art. 118 delle NOIF).  
 
Le società che hanno calciatori in ñquiescenzaò (usciti 
dalla società con la variazione) dovranno richiedere lo 
svincolo su carta intestata della società ed inoltrare la 
richieste via mail al Comitato entro i termini sopra 
indicati (in quanto questi calciatori non compaiono nel 
tabulato degli svincoli). 
 

 Man erinnert, dass die Freistellung von Amateur- und 
Jugendfußballspielern, laut Art. 107 der N.O.I.F. 
(zusätzliche Freistellungen) in folgendem Zeitraum 
erfolgen kann: 
 

VON MITTWOCH, 01. DEZEMBER BIS 
DONNERSTAG, 16. DEZEMBER 2021 (19.00 Uhr) 

 
Die Freistellungen müssen beim Autonomen 
Landeskomitee Bozen innerhalb der oben 
festgelegten Termine, mittels der Methode der 
Dematerialisierung eingereicht werden.  
 
Für die Fußballspieler, die in diesem Zeitraum 
freigestellt wurden, muss die Meldung nach dem 17. 
Dezember 2021 erfolgen. 
 
Die Eingabe der Freistellungen muss im reservierten 
Bereich der Vereine auf der Internetseite 
www.iscrizioni.lnd.it erfolgen. 
 
Im Bereich ñSvincoliò können die Vereine die Liste 
ihrer Fußballspieler/innen überprüfen, und die 
Freistellung direkt on line vornehmen. (Svincoli 
Dilettanti oder SGS). 
 
Die Vereine müssen das Formular ausdrucken, mit 
den vorgesehenen Unterschriften vervollständigen 
und beim Autonomen Landeskomitee Bozen 
innerhalb der oben festgelegten Termine, mittels 
der Methode der Dematerialisierung einreichen. 
 
Bei der Freistellung SGS müssen ausserdem die 
originalen Spielerausweise eingereicht werden. 
 
 
Die Vereine können außerdem die Freistellung der 
Fußballspieler in ñvariazione attivit¨ò (Art. 118 der 
NOIF) beantragen. 
Die Vereine müssen die Freistellung der 
FuÇballspieler ñin quiescenzaò (vom Verein mit 
Tätigkeitsänderung gegangen) auf Vereinspapier 
beantragen und diese innerhalb der oben genannten 
Termine dem Komitte per mail zustellen (da diese 
Spieler nicht bei der Aufstellung der freizustellenden 
Spieler aufscheinen). 
 

 
 

http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
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CORSO ALLENATORI LICENZA D / TRAINERKURS LIZENZ D 
 

Il Settore Tecnico di Coverciano, su richiesta del 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, ha 
indetto un Corso per lôabilitazione ad Allenatore 
Dilettante Regionale ï Licenza D, il quale si 
svolgerà dal 24/01/2022 al 23/04/2022 nella zona 
Merano. 
 
Detto corso si rivolge specificamente agli allenatori 
delle Categorie Dilettanti Eccellenza, Promozione, 
1^ e 2^ Categoria e Juniores. 
 
Le iscrizioni dovranno essere inoltrate via mail al 
Comitato entro il 14/01/2022: tutte le informazioni 
e modulistica a riguardo si trovano su questo 
Comunicato sotto il capitolo ñComunicazioni 
Settore Tecnicoò.  

 Der Settore Tecnico in Coverciano hat, auf Anfrage 
des Autonomen Landeskomitee Bozen, einen 
Trainerkurs für Amateurtrainer Lizenz D 
ausgeschrieben, welcher vom 24/01/2022 bis 
23/04/2022 in der Zone Meran stattfinden wird. 
 
 
Dieser Kurs ist spezifisch für Fußballtrainer in den 
Amateurkategorien Oberliga, Landesliga, 1. und 
2. Amateurliga und Junioren angedacht. 
 
Die Anmeldung müssen mittels mail innerhalb 
14/01/2022 beim Komitee eintreffen: sämtliche 
Informationen und Formulare befinden sich in 
diesem Rundschreiben unter dem Kapitel 
ñMitteilungen Settore Tecnicoò.  

 
 
 
 
 

PALLONI ECCELLENZA E PROMOZIONE ï FUßBALLBÄLLE OBER- und LANDESLIGA 
 

La Lega Nazionale Dilettanti insieme a GTZ 
Distribution forniranno alle società della Serie 
D i nuovi palloni ufficiali LND NIKE 
ACADEMY TEAM. 
 

Lôaccordo prevede la fornitura di 3 palloni 
anche a tutte le società dôItalia partecipanti nei 
Campionati di Eccellenza e Promozione 
maschile. 
 
Le seguenti società del Campionato di 
Promozione che non hanno ancora ritirato i 
palloni sono invitate a passare entro il mese di 
novembre presso la sede del Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano per il ritiro dei 
palloni in omaggio: 

 Der Nationale Amateurligaverband wird 
zusammen mit GTZ Distribution allen 
Vereinen der Serie D die neuen Offiziellen 
Fußballbälle LND NIKE ACADEMY TEAM 
zukommen lassen. 
Die Zusammenarbeit sieht auch vor, allen 
Vereinen Italiens, welche an den 
Meisterschaften Oberliga und Landesliga 
teilnehmen, 3 Fußballbälle zu schenken. 
 
Folgende Vereine der Landesliga-
meisterschaft, welche die Fußballbälle noch 
nicht abgeholt haben, sind eingeladen 
innerhalb November beim Sitz des Autonomen 
Landeskomitee Bozen diese Fußballbälle 
abzuholen: 

 

Promozione / Landesliga 
 

SV ALBEINS  

SSV BRUNI CO BRUNEC K 
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PRONTO ARBITRI / BEREITSCHAFTSDIENST SCHIEDSRICHTER 
 

Per opportuna conoscenza si riportano i numeri 
del servizio sopra menzionato.  
Le eventuali comunicazioni devono essere fatte 
in tempo utile per dare la possibilità a chi di 
competenza al reperimento di un sostituto. 
 
 
 

366/7871130 
 
Campionati: 

Eccellenza 
Promozione 
1^ Categoria 

Eccellenza Femminile  
Calcio a Cinque Serie C1 

 
Coppe: 

Coppa Italia Eccellenza  
Coppa Italia Femminile 

 
 
 
 

336/629878 
 
Campionati: 

2^ Categoria 
3^ Categoria 

Juniores 
Allievi Under 17 

Giovanissimi Under 15 
 
Coppe: 

Coppa Provincia Alto Adige 
 

 Die Telefonnummern des genannten Diensts 
werden zur Kenntnis mitgeteilt. Eventuelle 
Mitteilungen sollten rechtzeitig eintreffen, um 
den Zuständigen die Möglichkeit zu geben, einen 
Ersatz zu finden.  
 
 
 

366/7871130 
 
Meisterschaften: 

Oberliga 
Landesliga 

1.Amateurliga 
Oberliga Damen  

Kleinfeldfußball Serie C1 
 
Pokale: 

Italienpokal Oberliga  
Italienpokal Damen 

 
 
 
 

336/629878 
 
Meisterschaften: 

2.Amateurliga 
3.Amateurliga 

Junioren  
A-Jugend Under 17 
B-Jugend Under 15 

 
Pokale: 

Südtiroler Landespokal  
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RINVIO GARE / SPIELVERLEGUNGEN 
 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 

1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 

JUNIORES / JUNIOREN ELITE 

JUNIORES / JUNIOREN  

ALLIEVI / A- JUGEND UNDER 17 ELITE 

GIOVANISSIMI / B- JUGEND UNDER 15 ELITE 

 

 

 

 

PROGRAMMA RECUPERI GARE / PROGRAMM NACHTRAGSSPIELE 
 

Le modifiche vengono riportate in grassetto.  Die Änderungen werden fettgedruckt angeführt. 

 

 

GIOVANISSIMI / B- JUGEND UNDER 15 ELITE 

 
 

 

GIR/GIOR GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

16 LATSCH RIFFIAN KUENS DOM 28/11/21 14.30 LACES / LATSCH 

16 SCHENNA NATZ DOM 28/11/21 14.30 SCENA / SCHENNA 

17 RIFFIAN KUENS VAL PASSIRIA SAB 04/12/21 14.30 RIFIANO / RIFFIAN SINT. 

17 VORAN LEIFERS NATZ SAB 04/12/21 16.00 LAIVES / LEIFERS GALIZIA A SINT. 

GIR/GIOR GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

B13 LATZFONS VERDINGS CHIENES DOM 21/11/21 14.30 LAZFONS / LATZFONS SINT. 

A15 PLAUS ULTEN RAIFF. SAB 27/11/21 14.30 PLAUS 

GIR/GIOR GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A4 MAIA ALTA OBERMAIS GHERDEINA LUN 22/11/21 20.00 MERANO / MERAN FORO BOARIO SINT. 

A5 GHERDEINA NATURNS SAB 27/11/21 15.00 ORTISEI / ST. ULRICH SINT. 

A5 STEGEN STEGONA JUGEND NEUGRIES SAB 27/11/21 14.30 STEGONA / STEGEN 

GIR/GIOR GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A5 TRAMIN FUSSBALL GITSCHBERG JOCHTAL VEN 26/11/21 20.00 TERMENO / TRAMIN 

GIR/GIOR GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A6 TSCHERMS MARLING GHERDEINA DOM 28/11/21 10.30 MARLENGO / MARLING 

A7 GHERDEINA JUGEND NEUGRIES DOM 05/12/21 10.30 ORTISEI / ST. ULRICH SINT. 

GIR/GIOR GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A5 BOZNER TAUFERS SAB 20/11/21 17.30 BOLZANO / BOZEN TALVERA A SINT. 

GIR/GIOR GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A2 ST. GEORGEN TAUFERS GIO 02/12/21 18.00 BRUNICO / BRUNECK SCOLASTICA SINT. 
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MODIFICA PROGRAMMA GARA / SPIELPROGRAMMÄNDERUNG 

 

Le modifiche vengono riportate in grassetto.  Die Änderungen werden fettgedruckt angeführt. 

 

 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 

 

JUNIORES / JUNIOREN ELITE 

 

ALLIEVI / A- JUGEND UNDER 17 ELITE 

 

GIOVANISSIMI / B- JUGEND UNDER 15 ELITE 

 

GIOVANISSIMI / B- JUGEND UNDER 15 

 

PULCINI / D- JUGEND  

GIR/GIOR GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A17 BRUNICO BRUNECK NATURNS SAB 04/12/21 15.00 BRUNICO / BRUNECK SCOLASTICA SINT. 

GIR/GIOR GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A5 MILLAND MAIA ALTA OBERMAIS LUN 29/11/21 20.00 BRESSANONE / BRIXEN MILLAND 

A5 VIRTUS BOLZANO BRIXEN SAB 29/01/22 14.30 BOLZANO / BOZEN RIGHI SINT. 

GIR/GIOR GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A6 BRUNICO BRUNECK BRIXEN SAB 27/11/21 15.00 BRUNICO / BRUNECK SCOLASTICA SINT. 

A7 ST. GEORGEN BOZNER DOM 05/12/21 10.30 BRUNICO / BRUNECK SCOLASTICA SINT. 

GIR/GIOR GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A6 ST. GEORGEN OLIMPIA MERANO DOM 28/11/21 10.30 BRUNICO/BRUNECK SCOLASTICA SINT. 

A7 AUSW. RIDNAUNTAL ST. GEORGEN SAB 04/12/21 10.30 RACINES / RATSCHINGS STANGE 

A7 MILLAND VORAN LEIFERS SAB 04/12/21 11.00 BRESSANONE / BRIXEN MILLAND SINT. 

GIR/GIOR GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A1 ST. PAULS SCILIAR SCHLERN SAB 12/02/22 17.30 SAN PAOLO / ST. PAULS SINT. 

GIR/GIOR GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

B1 SUEDTIROL SALORNO RAIFF. SAB 27/11/21 14.00 BOLZANO / BOZEN RESIA B SINT. 
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RITIRO TESSERE / ABHOLUNG AUSWEISE 
 

 

Sono disponibili per il ritiro, presso la sede del 

Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, le 

tessere dirigenti e calciatori delle seguenti società: 

 Die Ausweise der Funktionäre und Fußballspieler 

folgender Vereine, sind, im Sitz des Autonomen 

Landeskomitee Bozen, abholbereit: 
    

 

F.C.D. ALTO ADIGE A.S.D. MOSAICO 
A.S.G. BARBIAN VILLANDERS  NAPOLI CLUB BOLZANO 
F.C. BOZNER F.C. NEUMARKT EGNA 
U.S.D. BRESSANONE D.F.C. NIEDERDORF 
S.S.V. BRIXEN F.C. OBERLAND 
S.S.V. BRUNICO BRUNECK A.S.D. OLIMPIA MERANO 
A.S.D. CERMES A.S.D. OLTRISARCO JUVE CLUB 
A.S. COLDRANO GOLDRAIN POL. PINETA 
S.V.D. DIETENHEIM AUFHOFEN A.S.D. REAL BUBI MERANO 
G.S. EXCELSIOR  U.S.D. SALORNO RAIFF. 
G.S.D. FEBBRE GIALLA S.C. SCHLANDERS 
F.C. GHERDEINA A.F.C. SEXTEN 
A.F.C. GIRLAN A.S. SLUDERNO 
SASV GLURNS A.S.D. SPORTING BOLZANO 
S.V. HASLACHER S.C.D. ST. GEORGEN 
A.S.C. JUGEND NEUGRIES A.S.C. ST. PANKRAZ 
A.S.V. KLAUSEN CHIUSA F.C. SÜDTIROL SRL 
A.S.D. LAIVES BRONZOLO  TEIS TISO VILLNÖSS FUNES 
A.S.C. LAJEN RAIFFEISEN F.C. TERLANO 
U.S. LANA SPORTVEREIN A.F.C. ULTEN RAIFF. 
S.V. LATSCH A.S.V. VAHRN 
S.V. LUSON LUESEN S.C. VAL PASSIRIA 
D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS A.S.D. VALDAORA OLANG 
A.S.V. MARGREID C.F. VIPITENO STERZING ASD 
F.C. MERANO MERAN A.C.D. VIRTUS BOLZANO 
D.S.V. MILLAND A.SPG VOELLAN TISENS 
S.V. MORTER   
    

 

 

Le società sono pregate a provvedere con 

sollecitudine al ritiro degli stessi e/o chiederne, con 

richiesta scritta, la spedizione a mezzo posta (in 

questo caso saranno addebitate le spese postali). 

 Die Vereine werden ersucht diese sobald als 

möglich abzuholen und/oder mit schriftlicher 

Anfrage die Zusendung mittels Post beantragen (in 

diesem Fall werden die Versandkosten dem Verein 

angerechnet). 

 

 

 



 

 

 

1936/32 

 

 

 

RISULTATI / SPIELERGEBNISSE 
 

NOTE  / ANMERKUNGEN : 
R =  RAPPORTO NON PERVENUTO / NICHT EINGETROFFENER SPIELBERICHT 
W=  GARA RINVIATA / SPIELVERSCHIEBUNG 
B =  SOSPESA PRIMO TEMPO / ERSTE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
I  =  SOSPESA SECONDO TEMPO / ZWEITE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
M =  NON DISPUTATA IMPRATICABILITAô CAMPO / NICHT AUSGETRAGEN UNBESPIELBARKEIT SPIELFELD 
G =  RIPETIZIONE GARA CAUSA FORZA MAGGIORE / NEUANSETZUNG AUFGRUND HÖHERE GEWALT 
A =  NON DISPUTATA PER MANCANZA ARBITRO / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN FEHLENS DES SCHIEDSRICHTERS  
U =  SOSPESA PER INFORTUNIO ARBITRO / ABGEBROCHEN AUFGRUND VERLETZUNG DES SCHIEDSRICHTERS 
D =  ATTESA DECISIONI ORGANI DISCIPLINARI / IN ERWARTUNG ENTSCHEIDUNGEN DISZIPLINARORGANE 
H =  RIPETIZIONE GARA PER DELIBERA ORGANI DISCIPLINARI / NEUANSETZUNG DES SPIELES LAUT 
        BESCHLUSS DER DISZIPLINARORGANE 
F =  NON DISPUTATA PER PESSIME CONDIZIONI ATMOSFERICHE / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN WIDRIGER  
        WETTERBEDINGUNGEN 
dtr/nE =  DOPO I TIRI DI RIGORE / NACH ELFMETER 
vdGS =  VEDI DELIBERA GIUDICE SPORTIVO / SIEHE BESCHLUSS SPORTRICHTER 
 
 
 
 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 21/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

GIRONE A - 15 Giornata - A 

(1) BRUNICO BRUNECK AUSWAHL - AUSWAHL RIDNAUNTAL 2 - 0   

CAMPO TRENS SV FREIENFELD - AHRNTAL 1 - 2   

EPPAN - VAL PASSIRIA 3 - 1   

MILLAND - ALBEINS 1 - 1   

NATZ - NATURNS 0 - 1   

PARTSCHINS RAIFFEISEN - LATSCH 0 - 1   

RIFFIAN KUENS - TERLANO 1 - 3   

(1) ST. MARTIN MOOS I.P. - WEINSTRASSE SUED 2 - 0   

VORAN LEIFERS - SCHENNA FUSSBALL 0 - 0   

(1) - disputata il 20/11/2021 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 34 15 10 4 1 27 14 13 0 

S.S.V. AHRNTAL 33 15 10 3 2 29 12 17 0 

S.S.V. NATURNS 30 15 8 6 1 24 11 13 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED 30 15 10 0 5 29 22 7 0 

A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P. 28 15 8 4 3 30 18 12 0 

S.C. SCHENNA SEKTION FUSSBALL 25 15 7 4 4 30 18 12 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 23 15 6 5 4 20 13 7 0 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD 22 15 6 4 5 21 19 2 0 

S.V. LATSCH 19 15 5 4 6 16 17 -1 0 

A.F.C. EPPAN 19 15 5 4 6 18 22 -4 0 

S.C. VAL PASSIRIA 19 15 5 4 6 22 26 -4 0 

F.C. TERLANO 16 15 3 7 5 19 21 -2 0 

D.S.V. MILLAND 16 15 3 7 5 17 21 -4 0 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN 14 15 3 5 7 20 24 -4 0 

A.S.V. NATZ 12 15 3 3 9 14 26 -12 0 

S.V. ALBEINS 12 15 3 3 9 20 34 -14 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 9 15 2 3 10 15 33 -18 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 8 15 2 2 11 16 36 -20 0 
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1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 21/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 
 

 
 
 

 

GIRONE A - 14 Giornata - A 

(1) ALDEIN PETERSBERG - NALS 2 - 0   

FRANGART RAIFFEISEN - GARGAZON GARGAZZONE  2 - 0   

KALTERER SV FUSSBALL - SPORTVEREIN PLAUS 1 - 1   

MERANO MERAN CALCIO - SALORNO RAIFFEISEN 1 - 3   

(1) RITTEN SPORT  - TIROL 0 - 5   

SCILIAR SCHLERN - ULTEN RAIFFEISEN 6 - 0   

SLUDERNO - SCHLANDERS 0 - 1   

(1) - disputata il 20/11/2021 

 

GIRONE B - 13 Giornata - A 

BARBIAN VILLANDERS - VELTURNO FELDTHURNS 5 - 1   

(1) COLLE CASIES PICHL GSIES - SPORT CLUB MAREO 2 - 1   

GITSCHBERG JOCHTAL - RISCONE S.V.REISCHACH 3 - 0   

LATZFONS VERDINGS - CHIENES - W 

(1) RASEN A.S.D. - LUSON-LUSEN 1 - 1   

(1) SCHABS - PLOSE 2 - 2   

VAHRN - TAUFERS 1 - 1   

(1) - disputata il 20/11/2021 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 32 13 10 2 1 34 11 23 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 26 14 7 5 2 31 13 18 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 26 13 8 2 3 30 15 15 0 

SPVG ALDEIN PETERSBERG 26 13 8 2 3 25 18 7 0 

F.C. NALS 22 13 6 4 3 25 20 5 0 

F.C. FRANGART RAIFFEISEN 21 13 7 0 6 23 16 7 0 

A.S. SLUDERNO 19 13 6 1 6 17 17 0 0 

F.C.D. TIROL 19 13 6 1 6 25 31 -6 0 

SPORTVEREIN PLAUS 17 13 4 5 4 30 26 4 0 

F.C. MERANO MERAN CALCIO 14 13 4 2 7 21 23 -2 0 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 13 13 4 1 8 14 28 -14 0 

HASLACHER S.V. 12 13 3 3 7 26 34 -8 0 

S.C. SCHLANDERS 11 13 3 2 8 21 30 -9 0 

A.F.C. ULTEN RAIFFEISEN 11 13 3 2 8 12 32 -20 0 

S.V. GARGAZON GARGAZZONE RAIKA 8 13 2 2 9 6 26 -20 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL 33 13 10 3 0 31 9 22 0 

A.S.G. BARBIAN VILLANDERS 24 13 7 3 3 37 22 15 0 

SG LATZFONS VERDINGS 23 12 7 2 3 21 12 9 0 

S.C. RASEN A.S.D. 23 13 7 2 4 15 7 8 0 

S.V. LUSON-LUSEN 22 12 7 1 4 26 25 1 0 

S.S.V. TAUFERS 17 13 4 5 4 16 13 3 0 

S.C. PLOSE 17 13 5 2 6 18 22 -4 0 

A.S.V. SCHABS 16 13 4 4 5 20 21 -1 0 

A.S. CHIENES 16 11 4 4 3 13 14 -1 0 

U.S. RISCONE S.V.REISCHACH 16 13 4 4 5 12 15 -3 0 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS 14 13 4 2 7 16 25 -9 0 

S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES 13 13 3 4 6 13 18 -5 0 

A.S.V. VAHRN 12 13 3 3 7 12 26 -14 0 

SPORT CLUB MAREO 1 13 0 1 12 10 31 -21 0 
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2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 19/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 20/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

GIRONE / KREIS B 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE A - 7 Giornata - A 

JUGEND NEUGRIES - OBERLAND 0 - 1   
 

GIRONE B - 7 Giornata - A 

(1) NEUMARKT EGNA - BRESSANONE 1 - 1   

(1) - disputata il 20/11/2021 
 

GIRONE C - 7 Giornata - A 

(1) TESIDO - SEXTEN 1 - 1   

(1) - disputata il 21/11/2021 

 

GIRONE B - 8 Giornata - A 

AUER ORA - TEIS TISO VILLNOESS  1 - 0   
 

GIRONE C - 8 Giornata - A 

VALDAORA OLANG - GOSSENSASS 1 - 3   
 

GIRONE B - 9 Giornata - A 

KLAUSEN CHIUSA - LAGHETTI RAIFFEISEN 1 - 1   

 

GIRONE C - 10 Giornata - A 

VAL BADIA - HOCHPUSTERTAL  2 - 3   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. CASTELBELLO CIARDES 26 11 8 2 1 26 9 17 0 

A.F.C. GIRLAN 22 11 7 1 3 36 19 17 0 

S.V. PRATO ALLO STELVIO 22 11 7 1 3 26 19 7 0 

A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL 21 11 7 0 4 20 12 8 0 

SV MOLTEN VORAN 21 11 7 0 4 21 15 6 0 

S.V. ANDRIAN 18 11 5 3 3 20 20 0 0 

S.V. MORTER 15 11 4 3 4 19 17 2 0 

A.S. COLDRANO S.V.GOLDRAIN 13 11 3 4 4 8 9 -1 0 

A.S. MALLES SPORTVEREIN MALS 13 11 4 1 6 13 16 -3 0 

A.S.D. CERMES 10 11 3 1 7 18 33 -15 0 

F.C. OBERLAND 5 11 1 2 8 6 24 -18 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 3 11 1 0 10 9 29 -20 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C. GHERDEINA 26 11 8 2 1 26 8 18 0 

A.S.C. SARNTAL FUSSBALL 25 11 7 4 0 20 9 11 0 

U.S.D. LAGHETTI RAIFFEISEN 23 11 7 2 2 26 14 12 0 

S.V. MONTAN 19 11 5 4 2 19 15 4 0 

S.V. UNTERLAND BERG 18 11 5 3 3 20 20 0 0 

S.C. AUER ORA 15 11 5 0 6 20 17 3 0 

S.V. STEINEGG RAIFFEISEN 14 11 4 2 5 17 18 -1 0 

F.C. NEUMARKT EGNA 11 11 3 2 6 13 21 -8 0 

TEIS TISO VILLNOESS FUNES 10 11 3 1 7 15 25 -10 0 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 9 11 2 3 6 15 19 -4 0 

U.S.D. BRESSANONE 8 11 2 2 7 16 31 -15 0 

F.C.D. ARBERIA BOLZANO 6 11 1 3 7 18 28 -10 0 



 

 

 

1939/32 

 

GIRONE / KREIS C 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

JUNIORES / JUNIOREN ELITE 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 17/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 20/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

SPORTVEREIN TERENTEN 28 11 9 1 1 26 9 17 0 

S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS 25 11 8 1 2 24 13 11 0 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. 22 11 7 1 3 21 14 7 0 

S.S.V. MUHLWALD 21 11 6 3 2 27 14 13 0 

A.S.D. S.LORENZO 19 10 6 1 3 22 9 13 0 

A.F.C. SEXTEN 18 11 5 3 3 16 18 -2 0 

A.S.D. TESIDO 17 11 5 2 4 20 26 -6 0 

A.S.V. GOSSENSASS 13 11 4 1 6 23 20 3 0 

F.C. GAIS 11 10 3 2 5 15 23 -8 0 

A.S.D. VALDAORA OLANG 6 11 1 3 7 14 28 -14 0 

A.S.D. PFALZEN 3 11 0 3 8 8 24 -16 0 

A.C.D. VAL BADIA 1 11 0 1 10 8 26 -18 0 

GIRONE A - 3 Giornata - A 

BRIXEN - GHERDEINA 1 - 2   

 

GIRONE A - 4 Giornata - A 

BRIXEN - MILLAND 1 - 4   

JUGEND NEUGRIES - LANA SPORTVEREIN 4 - 1   

(1) MAIA ALTA OBERMAIS - GHERDEINA - W 

NATURNS - STEGEN STEGONA - W 

VIRTUS BOLZANO - BOZNER 5 - 2   

(1) - disputata il 22/11/2021 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

D.S.V. MILLAND 9 4 3 0 1 10 9 1 0 

S.S.V. NATURNS 7 3 2 1 0 9 5 4 0 

S.S.V. BRIXEN 6 4 2 0 2 14 9 5 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 6 3 2 0 1 9 7 2 0 

F.C. BOZNER 4 3 1 1 1 7 6 1 0 

F.C. GHERDEINA 4 3 1 1 1 3 3 0 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 4 4 1 1 2 9 10 -1 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 3 2 1 0 1 3 4 -1 0 

ASVSSD STEGEN STEGONA 3 2 1 0 1 4 7 -3 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 0 4 0 0 4 7 15 -8 0 



 

 

 

1940/32 

 

JUNIORES / JUNIOREN ï 2^ fase/Phase 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 17/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 20/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS C 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

GIRONE B - 1 Giornata - A 

BOZNER B - KALTERER FUSSBALL 0 - 3   

 

GIRONE A - 4 Giornata - A 

AUSWAHL RIDNAUNTAL - ST.PAULS 5 - 0   

LATSCH - VAL PASSIRIA 2 - 1   

TERLANO - GITSCHBERG JOCHTAL 1 - 2   

VAHRN - OLTRISARCO JUVE 0 - 2   

VORAN LEIFERS - TRAMIN FUSSBALL 2 - 1   

 

 

GIRONE B - 3 Giornata - A 

BOZNER B - OLTRISARCO JUVE B 2 - 4   

HASLACHER S.V. - OLIMPIA MERANO 0 - 0   

MAIA ALTA OBERMAIS B - KALTERER FUSSBALL 3 - 1   

 

GIRONE C - 3 Giornata - A 

NATZ - VELTURNO FELDTH. 4 - 2   

TAUFERS - SALORNO RAIFFEISEN 1 - 2   

(1) VORAN LEIFERS B - SCILIAR SCHLERN 2 - 0   

(1) - disputata il 17/11/2021 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL 12 4 4 0 0 13 2 11 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 9 4 3 0 1 15 5 10 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 9 4 3 0 1 10 4 6 0 

S.V. LATSCH 9 4 3 0 1 7 6 1 0 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 4 4 1 1 2 10 11 -1 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 4 4 1 1 2 5 10 -5 0 

F.C.D. ST.PAULS 3 3 1 0 2 7 8 -1 0 

A.S.V. VAHRN 3 3 1 0 2 5 8 -3 0 

S.C. VAL PASSIRIA 2 4 0 2 2 7 14 -7 0 

F.C. TERLANO 0 4 0 0 4 3 14 -11 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

HASLACHER S.V. 7 3 2 1 0 3 1 2 0 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 7 3 2 1 0 4 2 2 0 

sq.B MAIA ALTA OBERMAIS sq.B 6 2 2 0 0 6 2 4 0 

sq.B OLTRISARCO JUVENTUS Csq.B 3 2 1 0 1 5 4 1 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 3 4 1 0 3 6 7 -1 0 

A.F.C. ULTEN RAIFFEISEN 3 3 1 0 2 5 7 -2 0 

sq.B BOZNER sq.B 0 3 0 0 3 3 9 -6 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

sq.B VORAN LEIFERS sq.B 7 3 2 1 0 8 3 5 0 

A.S.V. NATZ 6 3 2 0 1 6 4 2 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 4 3 1 1 1 4 4 0 0 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS 3 2 1 0 1 5 5 0 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 3 2 1 0 1 2 3 -1 0 

S.S.V. TAUFERS 0 3 0 0 3 3 9 -6 0 



 

 

 

1941/32 

 
 

ALLIEVI / A-JUGEND ELITE Under 17 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 06/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 21/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL 21/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

ALLIEVI / A-JUGEND Under 17 ï 2^ fase/Phase 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 13/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 20/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE A - 3 Giornata - A 

MILLAND - BOZNER 3 - 3  

 

GIRONE A - 5 Giornata - A 

BRIXEN - BOZNER 3 - 1   

GHERDEINA - BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 2 - 1   

(1) MILLAND - TSCHERMS MARLING  3 - 0   

NATURNS - JUGEND NEUGRIES 5 - 2   

(2) SPORT CLUB ST.GEORGEN - OLIMPIA MERANO 3 - 0   

(1) - disputata il 24/11/2021 

(2) - disputata il 20/11/2021 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.S.V. BRIXEN 12 5 4 0 0 14 4 10 0 

D.S.V. MILLAND 11 5 3 2 0 15 6 9 0 

F.C. GHERDEINA 10 5 3 1 1 8 7 1 0 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 9 5 3 0 2 17 7 10 0 

F.C. BOZNER 8 5 2 2 1 16 11 5 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 6 4 2 0 2 7 4 3 0 

S.S.V. NATURNS 6 4 2 0 2 12 9 3 0 

A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL 3 5 1 0 4 9 25 -16 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 2 4 0 2 2 4 6 -2 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 2 5 0 2 3 9 18 -9 0 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 1 4 0 1 3 3 17 -14 0 

GIRONE A - 4 Giornata - A 

WEINSTRASSE SUED - COLLE CASIES  2 - 1  

 

GIRONE A - 1 Giornata - A 

SARNTAL FUSSBALL - WEINSTRASSE SUED 4 - 1   

 

GIRONE A - 3 Giornata - A 

COLLE CASIES  - SCILIAR SCHLERN 2 - 1   
 

GIRONE D - 3 Giornata - A 

CAMPO TRENS  - HOCHPUSTERTAL  3 - 2   

SCHABS - LATZFONS VERDINGS 2 - 8   
 



 

 

 

1942/32 

GIRONE / KREIS A 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

GIRONE / KREIS D 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND ELITE Under 15 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 21/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND Under 15 ï 2^ fase/Phase 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 07/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 12 4 4 0 0 16 3 13 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 7 4 2 1 1 7 7 0 0 

A.S.C. SARNTAL FUSSBALL 6 4 2 0 2 11 9 2 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 6 4 2 0 2 12 10 2 0 

S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES 5 4 1 2 1 4 4 0 0 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 4 4 1 1 2 4 6 -2 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED 3 4 1 0 3 4 10 -6 0 

F.C. NALS 3 4 1 0 3 5 14 -9 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD 12 4 4 0 0 20 4 16 0 

SG LATZFONS VERDINGS 9 4 3 0 1 23 13 10 0 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. 9 4 3 0 1 10 4 6 0 

S.C. RASEN A.S.D. 9 4 3 0 1 15 10 5 0 

S.S.V. AHRNTAL 7 4 2 1 1 14 5 9 0 

A.S.V. SCHABS 1 4 0 1 3 6 19 -13 0 

SPORT CLUB MAREO 0 4 0 0 4 4 20 -16 0 

sq.B MILLAND sq.B 0 4 0 0 4 3 20 -17 0 

GIRONE A - 5 Giornata - A 

AUSWAHL RIDNAUNTAL - NATURNS 4 - 1   

(1) BOZNER - TAUFERS - W 

JUGEND NEUGRIES - MILLAND 3 - 2   

MAIA ALTA OBERMAIS - SPORT CLUB ST.GEORGEN 1 - 1   

OLIMPIA MERANO - CAMPO TRENS SV FREIENFELD 0 - 1   

(1) TSCHERMS MARLING  - VORAN LEIFERS 2 - 3   

(1) - disputata il 20/11/2021 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 13 5 4 1 0 18 2 16 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 12 5 4 0 1 31 10 21 0 

F.C. BOZNER 12 4 4 0 0 18 4 14 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 10 4 3 1 0 17 2 15 0 

D.S.V. MILLAND 9 5 3 0 2 24 11 13 0 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 9 5 3 0 2 11 5 6 0 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD 7 5 2 1 2 12 11 1 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 3 5 1 0 4 8 20 -12 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 3 5 1 0 4 5 20 -15 0 

A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL 3 5 1 0 4 8 26 -18 0 

S.S.V. NATURNS 1 5 0 1 4 2 23 -21 0 

S.S.V. TAUFERS 0 3 0 0 3 2 22 -20 0 

GIRONE A - 3 Giornata - A 

LAIVES BRONZOLO - LANA SPORTVEREIN 2 - 2  

 



 

 

 

1943/32 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 13/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 

 
 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 20/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 17/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 20/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

GIRONE A - 4 Giornata - A 

SCILIAR SCHLERN - LAIVES BRONZOLO 4 - 0  

 

GIRONE C - 4 Giornata - A 

SALORNO RAIFFEISEN - KALTERER FUSSBALL 2 - 0  

 

GIRONE D - 4 Giornata - A 

(1) NAPOLI CLUB BZ - OLTRISARCO JUVE 1 - 5  

(1) - disputata il 14/11/2021  
 

GIRONE A - 5 Giornata - A 

(1) DIETENHEIM AUFH. - RITTEN SPORT  1 - 6   

S.LORENZO - ST.PAULS 9 - 0   

SLUDERNO - LAIVES BRONZOLO 1 - 0   

VALDAORA OLANG - LANA SPORTVEREIN 3 - 0   

(1) VIRTUS BOLZANO - SCILIAR SCHLERN 2 - 0   

(1) - disputata il 21/11/2021 

 

GIRONE B - 1 Giornata - A 

LATSCH - MALLES MALS 2 - 0   

 

GIRONE C - 2 Giornata - A 

SALORNO RAIFFEISEN - WEINSTRASSE SUED 7 - 4   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 15 5 5 0 0 16 5 11 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 12 5 4 0 1 28 1 27 0 

A.S.D. S.LORENZO 12 5 4 0 1 24 4 20 0 

A.S. SLUDERNO 10 5 3 1 1 18 7 11 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 7 4 2 1 1 10 6 4 0 

A.S.D. VALDAORA OLANG 6 5 2 0 3 10 13 -3 0 

F.C.D. ST.PAULS 6 4 2 0 2 8 19 -11 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 1 5 0 1 4 3 12 -9 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 1 5 0 1 4 5 21 -16 0 

S.V.D. DIETENHEIM AUFHOFEN 0 5 0 0 5 3 37 -34 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.V. ANDRIAN 9 4 3 0 1 22 8 14 0 

S.V. LATSCH 9 4 3 0 1 17 6 11 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 9 4 3 0 1 13 12 1 0 

S.C. SCHLANDERS 6 4 2 0 2 7 6 1 0 

A.S. MALLES SPORTVEREIN MALS 6 4 2 0 2 6 6 0 0 

sq.B OLIMPIA MERANO sq.B 6 4 2 0 2 11 11 0 0 

F.C.D. TIROL 3 4 1 0 3 12 12 0 0 

sq.B NATURNS sq.B 0 4 0 0 4 2 29 -27 0 



 

 

 

1944/32 

 

GIRONE / KREIS C 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

GIRONE / KREIS D 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

FEMMINILE / DAMEN Under 15 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 20/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

* FUORI CLASSIFICA / AUßER RANGLISTE 
 
 
 

ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 misti/gemischt 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 13/10/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 13/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C. FRANGART RAIFFEISEN 10 4 3 1 0 27 4 23 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 9 4 3 0 1 23 3 20 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 9 4 3 0 1 15 13 2 0 

sq.B JUGEND NEUGRIES sq.B 9 4 3 0 1 12 13 -1 0 

GS SV SAN GENESIO SV JENESIEN 6 4 2 0 2 11 13 -2 0 

sq.B VORAN LEIFERS sq.B 4 4 1 1 2 5 8 -3 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED 0 4 0 0 4 8 25 -17 0 

sq.B OLTRISARCO JUVENTUS Csq.B 0 4 0 0 4 8 30 -22 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C. GHERDEINA 12 4 4 0 0 22 3 19 0 

S.S.V. BRIXEN 9 3 3 0 0 11 5 6 0 

A.S.C. LAJEN RAIFFEISEN 6 4 2 0 2 19 11 8 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 6 3 2 0 1 12 7 5 0 

sq.B VIRTUS BOLZANO sq.B 3 3 1 0 2 6 7 -1 0 

NAPOLI CLUB BOLZANO 0 4 0 0 4 4 20 -16 0 

sq.B BOZNER sq.B 0 3 0 0 3 0 21 -21 0 

GIRONE A - 7 Giornata - A 

FUSSBALLCLUB SUDTIROL SRL - VIPITENO STERZING A.S.D. 1 - 1   

(1) MAIA ALTA OBERMAIS - FUSSBALL CLUB NIEDERDORF 0 - 2   

SSV BRIXEN OBI - FFC PUSTERTAL ASV 3 - 1   

VORAN LEIFERS - TRENTO CALCIO FEMMINILE 0 - 2   

(1) - disputata il 21/11/2021 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. SSV BRIXEN OBI 15 7 5 0 0 26 1 25 0 

A.S.D. TRENTO CALCIO FEMMINILE 10 7 3 1 1 13 4 9 0 

A.S.V. FFC PUSTERTAL ASV 7 7 2 1 2 16 6 10 0 

FUSSBALLCLUB SUDTIROL SRL 7 7 2 1 2 5 7 -2 0 

C.F. VIPITENO STERZING A.S.D. 4 7 1 1 3 4 18 -14 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 0 7 0 0 5 1 29 -28 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS * 0 7 0 0 0 0 0 0 0 

D.F.C. FUSSBALL CLUB NIEDERDORF * 0 7 0 0 0 0 0 0 0 

GIRONE A - 1 Giornata - R 

OLIMPIA MERANO - LANA SPORTVEREIN 4 - 0  

 

GIRONE B - 5 Giornata - R 

RITTEN SPORT  - VIRTUS BOLZANO 0 - 4  

 



 

 

 

1945/32 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 29/10/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 12/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 16/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS C 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 1°anno/Jahr 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 16/10/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 30/10/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

GIRONE C - 3 Giornata - R 

SALORNO RAIFFEISEN - JUGEND NEUGRIES 3 - 0  

 

GIRONE C - 5 Giornata - R 

SALORNO RAIFFEISEN - OLTRISARCO JUVE 4 - 0  

 

GIRONE B - 2 Giornata - A 

REAL BOLZANO - BOZNER 2 - 3   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 27 10 9 0 1 37 11 26 0 

F.C.D. ALTO ADIGE 24 10 8 0 2 36 12 24 0 

S.S.V. NATURNS 18 10 6 0 4 27 21 6 0 

S.V. LATSCH 12 10 4 0 6 20 30 -10 0 

F.C. TERLANO 6 10 2 0 8 15 36 -21 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 3 10 1 0 9 9 34 -25 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 30 10 10 0 0 38 9 29 0 

NAPOLI CLUB BOLZANO 22 10 7 1 2 29 19 10 0 

sq.B OLIMPIA MERANO sq.B 14 9 4 2 3 26 21 5 0 

U.S. REAL BOLZANO 7 9 2 1 6 16 30 -14 0 

F.C. BOZNER 5 10 1 2 7 16 30 -14 0 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 5 10 1 2 7 16 32 -16 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 27 10 9 0 1 29 8 21 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 27 10 9 0 1 32 12 20 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 13 10 4 1 5 19 26 -7 0 

F.C. NEUMARKT EGNA 9 10 3 0 7 20 27 -7 0 

A.S.V. MARGREID 9 10 3 0 7 16 25 -9 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 4 10 1 1 8 14 32 -18 0 

GIRONE A - 1 Giornata - R 

MAIA ALTA OBERMAIS - OLIMPIA MERANO 4 - 0  

 

GIRONE A - 3 Giornata - R 

MAIA ALTA OBERMAIS - SPORT CLUB LAAS 2 - 2  
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RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 13/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 20/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 
 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 24/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

 

GIRONE / KREIS A 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

COPPA PROVINCIA ALTO ADIGE / SÜDTIROLER LANDESPOKAL  
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 17/11/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

 

La Società  sottolin eat a si è 

qualificat a per il pros simo t urn o.  

 Der  unterstrichene  Verein  hat  s ich für 

die nä chste Runde qualifizi ert.  
 
 
 
 

GIRONE A - 5 Giornata - R 

MAIA ALTA OBERMAIS - PARTSCHINS RAIFF. 4 - 2  

 

GIRONE A - 1 Giornata - A 

OLIMPIA MERANO - MAIA ALTA OBERMAIS 0 - 4   

 

GIRONE A - 4 Giornata - R 

PARTSCHINS RAIFF. - NATURNS 1 - 4   

 

GIRONE B - 5 Giornata - R 

LAIVES BRONZOLO - SALORNO RAIFFEISEN 2 - 1   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C.D. ALTO ADIGE 27 10 9 0 1 33 9 24 0 

S.S.V. NATURNS 23 10 7 2 1 32 17 15 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 15 10 4 3 3 27 22 5 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 12 10 3 3 4 25 24 1 0 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN 7 10 2 1 7 20 30 -10 0 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 1 10 0 1 9 3 38 -35 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 25 10 8 1 1 28 14 14 0 

A.S.V. NEUSTIFT 19 10 6 1 3 25 19 6 0 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 18 10 6 0 4 30 20 10 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 16 10 5 1 4 26 20 6 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 7 10 2 1 7 14 27 -13 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 2 10 0 2 8 12 35 -23 0 

GIRONE A6 - 1 Giornata - A 

ST.GEORGEN - MAIA ALTA OBERMAIS 5 - 2   
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GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 
 

 

Decisioni del Giudice Sportivo / Beschluesse des Sportrichters 
 

Si riportano le decisioni adottate dal Giudice Sportivo Avv. Michael Baumgartner: 
Man veröffentlicht die Entscheidungen des Sportrichters RA Michael Baumgartner: 

 

 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 20/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 80,00 ST. MARTIN MOOS I.P.  

Per avere omesso di presentare all'arbitro la richiesta della Forza Pubblica, peraltro assente.  

Weil es unterlassen wurde, dem Schiedsrichter die Anfrage des Sicherheitsdienstes vorzulegen, der zudem 
abwesend war.  

 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
MARKART MATTHIAS (AUSWAHL RIDNAUNTAL)         

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
DAUTI ARMANDO (WEINSTRASSE SUED)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 21/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 100,00 NATZ  

Persona non autorizzata entrava a fine gara nella zona spogliatoi.  

Weil nach Spielende eine nicht ermaechtigte Person in den Umkleide kabinenbereich eintrat.  
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A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
FERRETTI ARMIN (NATZ)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
FUSCO ANDREAS (NATZ)    HOFER DANIEL (PARTSCHINS RAIFFEISEN)  

POEHL JULIAN (RIFFIAN KUENS)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
GARTNER JULIAN (AHRNTAL)    KIEM ALEX (LATSCH)  

MAIR DOMINIK (LATSCH)    PAULMICHL MARCO (LATSCH)  

MALY MANUEL (MILLAND)    MENGHIN FABIAN (NATURNS)  

PITIGOI DAVID (NATURNS)    MAIR MORITZ (NATZ)  

AIELLO MICHAEL (PARTSCHINS RAIFFEISEN)    PLONER CHRISTOPH (VAL PASSIRIA)  

AUSSERER WIESER LUCAS (VORAN LEIFERS)        

 

 

 

1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 20/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
INIBIZIONE A SVOLGERE ATTIVITA' FINO AL / TÄTIGKEITSUNTERSAGUNG BIS 9/12/2021  
LINTNER WERNER (NALS)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
PLONER FIDELIS (SPORT CLUB MAREO)    ROHRER OLIVER (TIROL)  

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
THALER PETER (NALS)    PRADI RENE (PLOSE)  

HILBER ANDREAS (SCHABS)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 21/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
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A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
WALDER MAXIMILIAN (KALTERER SV FUSSBALL)    BETTETO STEFANO (MERANO MERAN CALCIO)  

LEKIQI SHKELQIM (SALORNO RAIFFEISEN)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
PETERMAIR CHRISTIAN (KALTERER SV FUSSBALL)    NIEDERKOFLER THOMAS (TAUFERS)  

 

 
 

2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 19/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 

 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
FLIRI IVAN (OBERLAND)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
ABEDINAJ MATTEO (JUGEND NEUGRIES)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 20/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
MAYR LUKAS (KLAUSEN CHIUSA)    KANOUNE BILAL (LAGHETTI RAIFFEISEN)  

KANOUNE HAMZA (LAGHETTI RAIFFEISEN)    BARBOLINI FLORIAN (VAL BADIA)  

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
PELLIZZARI AARON (GOSSENSASS)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
BARBINI DANIEL (BRESSANONE)    DEL NEGRO ROBERTO (VAL BADIA)  

URBAN NICOLAS (VALDAORA OLANG)        
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GARE DEL / SPIELE VOM 21/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
MAIR BERNDT (SEXTEN)        

 

 
 

 

JUNIORES / JUNIOREN ELITE 

          GARE DEL / SPIELE VOM 17/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
VINATZER PHILIPP (GHERDEINA)        

 

          GARE DEL / SPIELE VOM 20/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
GALLO FILIPPO (BOZNER)        

 

 
 
 

JUNIORES / JUNIOREN  

          GARE DEL / SPIELE VOM 20/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
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A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 50,00 HASLACHER S.V.  

Errata indicazione nella distinta calciatori della data di nascita (JOUICHAT Omar nato il 28/06/03 e non 30/07/04).  

Falsche Angabe des Geburtsdatum des Fussballspielers auf der Spielerliste (JOUICHAT Omar geb. am 28/06/03 
und nicht am 30/07/04).  

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
GALLO FABIO (OLTRISARCO JUVENTUS CLUB)    STUERZ ZANON ROBIN (TRAMIN FUSSBALL)  

GRUBER LUKAS (VELTURNO FELDTHURNS)        

 

 
 
 

ALLIEVI / A-JUGEND ELITE Under 17 

          GARE DEL / SPIELE VOM 20/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
BRUSIC CHRISTIAN ROBER (OLIMPIA MERANO)    DE NITTO CHRISTIAN (SPORT CLUB ST.GEORGEN)  

 

          GARE DEL / SPIELE VOM 21/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
PLONER EVAN ANTHONY (GHERDEINA)        

 

 
 

ALLIEVI / A-JUGEND Under 17  

          GARE DEL / SPIELE VOM 20/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
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A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
LADURNER TOMMY (SCHABS)        

 

 
 
 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND ELITE Under 15 

                    GARE DEL / SPIELE VOM 20/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
SCHIONA PATRICK (TSCHERMS MARLING FUSSBALL)        

 

                    GARE DEL / SPIELE VOM 21/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
POLETTI VASCO (OLIMPIA MERANO)    TRNINIC STEFAN (SPORT CLUB ST.GEORGEN)  

 

 
 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND Under 15  
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
 
 
 

FEMMINILE / DAMEN Under 15 
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
 
 
 

ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 misti/gemischt 
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
 

 

ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 1°anno/Jahr 
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
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COPPA PROVINCIA ALTO ADIGE / SÜDTIROLER LANDESPOKAL  

                    GARE DEL / SPIELE VOM 17/11/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
ACKA LORENZO (SPORT CLUB ST.GEORGEN)    FERDIGG PETER (SPORT CLUB ST.GEORGEN)  

 

 
 

 
 

Le ammende irrogate con il presente Comunicato 
dovranno prevenire a questo Comitato entro e 
non oltre quindici giorni dalla data di 
pubblicazione dello stesso. 

 Die mit diesem Rundschreiben verhängten 
Geldbussen, müssen bei diesem Komitee 
innerhalb fünfzehn Tagen nach Veröffentlichung 
eintreffen. 
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Comunicazioni Coordinatore SGS / Mitteilungen Koordinator JuSS 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

CENTRO FEDERALE TERRITORIALE EGNA ï BOLZANO 
TECHNISCHES AUSBILDUNGSZENTRUM NEUMARKT ï BOZEN 

 
Il Coordinatore Regionale del Settore Giovanile e Scolastico con riferimento allôattività del Centro 
Federale Territoriale di Egna (BZ) comunica lôelenco convocati (ALLENAMENTO DI SQUADRA) per il 
giorno  
 

LUNEDÌ 29 NOVEMBRE 2021 
Ore 15.15 (inizio attività 15.45) 

IMPIANTO SPORTIVO DI EGNA  -  VIA PLATZ NR. 2 

 
 

Der Koordinator des Jugend- und Schulsektors teilt, in Bezug auf die Tätigkeit des Territorialen 
Technischen Ausbildungszentrum in Neumarkt (BZ), die Einberufungen (TRAINING IN 
MANNSCHAFTSFORM) für folgenden Tag mit: 

 
 

MONTAG, 29. NOVEMBER 2021 
 um 15.15 Uhr (Tätigkeitsbeginn 15.45) 

SPORTANLAGE NEUMARKT ï PLATZSTR. NR. 2 
 
 
Calciatori / Fußballspieler 

COGNOME / NACHNAME NOME/ VORNAME 
DATA DI NASCITA  
GEBURTSDATUM 

Sh/L9¢!Ω / VEREIN 

GATSCHER AARON 05/03/ 2008 S.V. ANDRIAN 

SCHWARZ  JONAS 29/08/2008  S.V. ANDRIAN 

TROJER HANNES 22/01/2008 S.V. ANDRIAN 

HINTEREGGER ÄGIDIUS 06/07/2008  S.S.V. BRIXEN 

HOFER VEIT 25/03/2008  S.S.V. BRIXEN 

SPARBER JAKOB 07/01/2 008 S.S.V. BRIXEN 

MERANER BENJAMIN MILO 29/09/2008  F.C. FRANGART RAIFF. 

SHABANOVSKI SEMI 24/04/2008  A.S.D. LAIVES BRONZOLO 

FORER GABRIEL ANTHONY 18/09/2008  U.S. LANA SPORTV. 

PAREIGIS LEONARD VINCENT 22/01/2008  U.S. LANA SPORTV. 

TELSER  MICHAEL 09/10/2008  U.S. LANA SPORTV. 

KRAUS LEONARDO 15/08/2008 D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 

SELMI MOHAMED 21/04/2 008 D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 

SOUILAH OMAR 27/02/2008  D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 

ANZELMO LEONARDO 27/07/2008  NAPOLI CLUB BOLZANO 

ESMAIIL MARDIN SHIRZAD 12/03/2008  A.S.D. OLTRISARCO JUVE 

MUKAJ PELLUMP 11/03/2 008 A.S.D. OLTRISARCO JUVE 

SCARVAGLIERI ANTONINO 08/09/2008  A.S.D. OLTRISARCO JUVE 

INDIR IZZO,  XX -  CAP CITT À 

TEL.  +39 XX XXXXXX -  CENTRIFEDERALI.S GS@FIGC.IT  -  WWW.FIG C.IT  
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OSANNA  FRANJO 08/05/2008  A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 

SINN PROFANTER JONAS 12/01/2008  A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 

BOCCHIO CARLO 02/01/2008  A.C.D. VIRTUS BOLZANO 

FIGLIOLIA MARCO 25/07/2008 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 

SCHÜLMERS VON PER GABRIELE 09/09/ 2008 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 

SPACCAVENTO  CHRISTIAN 24/09/2008  A.C.D. VIRTUS BOLZANO 

ZAMBONI  SAMUEL 21/06/2008  A.C.D. VIRTUS BOLZANO 
 
Calciatrici / Fußballspielerinnen 

COGNOME / NACHNAME NOME/ VORNAME 
DATA DI NASCITA  
GEBURTSDATUM 

SOCI9¢!Ω κ ±9w9LN 

EGGER ELISA 01/05/2007  D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 

WOLF THERESA VIKTORIA 31/01/2007  D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 

CESARI  ARIANNA 17/11/2007  F.C. SÜDTIROL SRL 

ERSCHBAUMER ANJA 04/01/2008  F.C. SÜDTIROL SRL 

ESPOSTO CORINE 14/10/ 2008 F.C. SÜDTIROL SRL 

MAIR  MARION 24/01/2008 F.C. SÜDTIROL SRL 

MICHELON ELENA 19/01/20 08 F.C. SÜDTIROL SRL 

NEULICHEDEL PSENNER LEONIE 21/09/2007 F.C. SÜDTIROL SRL 

PLOTEGHER ELISA 16/10/20 07 F.C. SÜDTIROL SRL 

QUADRACCIA GAIA 27/05/ 2008 F.C. SÜDTIROL SRL 

RAINER SOPHIA 11/04/2008  F.C. SÜDTIROL SRL 

SAHLI AYA 26/01/2007  F.C. SÜDTIROL SRL 

VON HELLBERG MARILENE 26/06/2008  F.C. SÜDTIROL SRL 

ZAMBAI PETRA 01/02/2008  F.C. SÜDTIROL SRL 

AUKENTHALER ANNA 16/10/2008  C.F. VIPITENO STERZING ASD 

HOFER ANNALENA 10/03/2008  C.F. VIPITENO STERZING ASD 

HOFER LEONIE 29/09/2008 C.F. VIPITENO STERZING ASD 

OBEX LISA 19/02/2007  C.F. VIPITENO STERZING ASD 

PADUANO ANNALISA 21/06/2008  C.F. VIPITENO STERZING ASD 

VITTUR ANNA 01/08/2008  C.F. VIPITENO STERZING ASD 

CRIVELLARO  SOPHIA 07/04/2007  SSV.D. VORAN LEIFERS 

GUARNERI  GAIA 25/08/ 2008 SSV.D. VORAN LEIFERS 
 
 

STAFF 
 
Coordinatore Settore Giovanile e Scolastico - Koordinator Jugend- und Schulsektor.:    

CORTESE ROBERTO 
 

Responsabile Organizzativo Centro Federale - Organisatorischer Verantwortlicher Verbandszentrum: 
POZZI MARCO ï 335/7082408 

 

Responsabile Tecnico Centro Federale - Technischer Verantwortlicher Verbandszentrum: 
CAMPOLATTANO ANDREA ï 320/8461581 

 

Allenatori ï Trainer:        GUNTSCH LUKAS 
ERALDI LUCA 

VIOLI FRANCESCO 
 

Allenatore portieri ï Torwarttrainer:     MENIN STEFANO 
 

Preparatrice Atletica ï Konditionstrainerin:       TULUMELLO CHIARA 
 

Medico ï Arzt:     MATTIVI FRANCESCO 
 

Psicologo ï Psychologe:      GABBIANI ANDREA 
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PRECISAZIONI: 
- la seduta di allenamento si svolgerà presso il Centro Federale Territoriale di Egna nel pieno 

rispetto di tutte le normative e di tutti i protocolli in vigore; 
- lôallenamento verrà svolto in forma collettiva; verrà redatto e costantemente aggiornato il 

registro presenze circa gli ingressi di calciatrici, calciatori e membri dello staff presso 
lôimpianto sportivo sede dellôallenamento; 

- allôingresso dellôimpianto sportivo tutti i partecipanti dovranno indossare la mascherina 
chirurgica e verrà applicato il protocollo sanitario di applicazione delle Linee Guida per o 
svolgimento di attività motoria; 

- se non già consegnato, sarà OBBLIGO  consegnare al responsabile Organizzativo il certificato 
aggiornato della visita medica in corso di validità; per chi avesse contratto il Covid si ricorda 
la necessità di portare il certificato medico della visita supplettiva di idoneità alla pratica sportiva; 

- i convocati dovranno OBBLIGATORIAMENTE essere in possesso del GREEN PASS valido; 
Per maggiore sicurezza di tutti si invita chiunque abbia avuto recentemente dei sintomi o dei 
contatti con soggetti COVID di non presentarsi a questo allenamento; 

- si ricorda che verrà effettuata la rilevazione della temperatura corporea e, qualora la stessa 
fosse superiore a 37,5° non sarà consentito lôaccesso alla struttura;  

- si ricorda inoltre che la seduta di allenamento si svolge a porte chiuse e non è quindi 
consentita la presenza di pubblico allôinterno dellôimpianto sportivo;  

- i convocati dovranno presentarsi puntuali muniti di proprio abbigliamento e materiale di gioco 
(parastinchi, scarpe ginniche e scarpe dal calcio) e con borraccia per dissetarsi; 

- in caso di impraticabilità del terreno di gioco per condizioni atmosferiche, lôeventuale 
annullamento dellôallenamento verrà comunicato sul sito del comitato  www.figcbz.it. 

 
KLARSTELLUNGEN: 

- die Trainingseinheit findet im Technischen Ausbildungszentrum in Neumarkt unter 
Einhaltung aller gültigen Richtlinien und Protokolle statt; 

- das Training wird in Mannschaftsform abgehalten; es wird ein Anwesenheitsregister geführt, 
welches fortlaufend in Bezug auf die Anwesenheit der Fußballspieler/innen und der Mitglieder 
des Staffs aktualisiert wird; 

- am Eingang der Sportanlage müssen alle Teilnehmer den Chirurgischen Mund- 
Nasenschutz tragen; es werden die Richtlinien des Gesundheitsprotokolles zur Abhaltung 
der motorischen Tätigkeit angewandt; 

- falls noch nicht eingereicht, gilt für alle verpflichtend den Verantwortlichen das gültige ärztliche 
Zeugnis der Sportmedizin auszuhändigen; sollte jemand von Covid genesen sein muss die 
neu ausgestellte ärztliche Bescheinigung abgegeben werden; 

- jeder Teilnehmer ist VERPFLICHTET den gültigen GREEN PASS vorzuweisen; Zur Sicherheit 
ersucht man jene Personen, welche letztlich Symptome oder Kontakte in Bezug auf COVID 
hatten nicht zum Training zu erscheinen; 

- man erinnert, dass die Körpertemperatur gemessen wird; sollte diese höher als 37,5° sein, 
wird der Zugang zur Sportanlage untersagt; 

- weiters teilt man mit, dass die Trainingseinheiten unter Ausschluss des Publikums 
abgehalten werden und somit die Anwesenheit des Publikums in der Sportanlage nicht 
erlaubt ist; 

- die einberufenen Fußballspieler müssen pünktlich mit persönlicher Trainingskleidung 
(Kniebeinschützer, Laufschuhe und Fußballschuhe) erscheinen. Auch eine persönliche 
Trinkflasche ist mitzubringen; 

- im Falle einer Unbespielbarkeit des Spielfeldes aufgrund wetterbedingter Ereignisse, wird die 
eventuelle Absage der Trainingseinheit auf der Internetseite www.figcbz.it mitgeteilt. 
 
 
 
 
 

http://www.figcbz.it/
http://www.figcbz.it/
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Raduno Selezione Territoriale Calcio + Under 15 Femminile 
 

 
 

RADUNO SELEZIONE TERRITORIALE CALCIO+ UNDER 15 FEMMINILE 
 
In preparazione per gli impegni ufficiali della Selezione Territoriale Under 15 Femminile ñDolomitiò le 
sotto elencate giocatrici sono convocate per una seduta di allenamento:  
 

MARTEDIô 30 NOVEMBRE 2021 - ORE 15.00 ï CAMPO SPORTIVO EGNA (BZ) 
 

BRUNO ANITA 31/08/2007 D.F.C.  MAIA ALTA OBERMAIS 

EGGER ELISA 01/05/2007 D.F.C.  MAIA ALTA OBERMAIS 

LUTHER SOPHIE 31/08/2007 D.F.C.  MAIA ALTA OBERMAIS 

RIZZO SERENA 09/07/2007 D.F.C.  MAIA ALTA OBERMAIS 

STANI  CHIARA 22/05/2007 D.F.C.  MAIA ALTA OBERMAIS 

STOLCIS ANNA 13/04/2008 D.F.C.  MAIA ALTA OBERMAIS 

WOLF THERESA VIKTORIA 31/01/2007 D.F.C.  MAIA ALTA OBERMAIS 

BLAAS  LARISSA 07/03/2007 ADFC RED LIONS TARSCH 

REITERER LENI SOPHIE 18/02/2007 A.S.V.  RIFFIAN 

BARBIERI MATILDE 18/10/2008 F.C.  SUEDTIROL 

BERTUZZO CHIARA 31/12/2008 F.C.  SUEDTIROL 

CESARI ARIANNA 17/11/2007 F.C.  SUEDTIROL 

ERSCHBAUMER ANJA 04/01/2008 F.C.  SUEDTIROL 

ESPOSTO CORINE 14/10/2008 F.C.  SUEDTIROL 

KIRCHLER MARA 14/09/2008 F.C.  SUEDTIROL 

MAIR  MARION 24/01/2008 F.C.  SUEDTIROL 

MAJDI WISSAL 30/09/2007 F.C.  SUEDTIROL 

MICHELON ELENA 19/01/2008 F.C.  SUEDTIROL 

NEULICHEDEL PSENNER LEONIE 21/09/2007 F.C.  SUEDTIROL 

NIGG THERESA MARIA 01/10/2007 F.C.  SUEDTIROL 

PALLA  JOHANNA 10/02/2007 F.C.  SUEDTIROL 

PLOTEGHER ELISA 16/10/2007 F.C.  SUEDTIROL 

PUNTAIER MARIE 31/03/2008 F.C.  SUEDTIROL 

QUADRACCIA  GAIA 27/05/2008 F.C.  SUEDTIROL 

QUADRIO VALENTINA 25/02/2007 F.C.  SUEDTIROL 

RAINER SOPHIA 11/04/2008 F.C.  SUEDTIROL 

SAHLI AYA 26/01/2007 F.C.  SUEDTIROL 

VILLGRATTNER AMADEI LISA 31/01/2007 F.C.  SUEDTIROL 

VON HELLBERG MARILENE 26/06/2008 F.C.  SUEDTIROL 

ZAMBAI  PETRA 01/02/2008 F.C.  SUEDTIROL 

CRIVELLARO SOPHIA 07/04/2007 SSVD VORAN LEIFERS 

GAGLIARDINI IRENE 25/03/2008 SSVD VORAN LEIFERS 

GUARNERI GAIA 25/08/2008 SSVD VORAN LEIFERS 

HAXHALI ESRA 07/08/2008 SSVD VORAN LEIFERS 

PRUDENZIATI  GIULIA 13/03/2008 SSVD VORAN LEIFERS 

FACCHINI CLARA 02/07/2008 A.S.D. DOLOMITICA 

LUCCHI AZZURRA 01/01/2008 A.S.D PREDAIA 
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PELLEGRINI CHIARA 01/12/2007 A.S.D. PREDAIA 

SCAPIN LARA ISABEL 07/12/2008 A.S.D. PREDAIA 

BENUZZI ELISABETH 07/01/2008 A.S.D. TRENTO CALCIO FEMM. 

BONFANTI MARTINA 31/05/2008 A.S.D. TRENTO CALCIO FEMM. 

CALLOVI GIORGIA 14/08/2008 A.S.D. TRENTO CALCIO FEMM. 

CONTIERO ELISA 30/04/2007 A.S.D. TRENTO CALCIO FEMM. 

DANDREA LETIZIA 20/09/2007 A.S.D.  TRENTO CALCIO FEMM. 

EVANGELISTA SARA 20/11/2008 A.S.D. TRENTO CALCIO FEMM. 

FASSAN MADDALENA 23/10/2007 A.S.D. TRENTO CALCIO FEMM. 

GUGLIELMI GIULIA 09/11/2008 A.S.D. TRENTO CALCIO FEMM. 

LIBERA RACHELE 18/03/2008 A.S.D. TRENTO CALCIO FEMM. 

MOSNA ELISA 20/12/2008 A.S.D. TRENTO CALCIO FEMM. 

PANATO GAIA 04/01/2008 A.S.D. TRENTO CALCIO FEMM. 

PELLEGRINI GIULIA 19/07/2008 A.S.D. TRENTO CALCIO FEMM. 

POLO GAIA 02/05/2008 A.S.D. TRENTO CALCIO FEMM. 

 
STAFF PRESENTE: 
 
Team Manager:  Boito Manuela 
Selezionatore:  Campolatano Andrea 
Tecnico:   Ferraris Denise 
Tecnico:   Vicentin Daniel 
Preparatore Portieri:  Guarnieri Patrizio 
Preparatore Atletico:  Tulumello Chiara 
Organizzativo:  Pozzi Marco 
 
 
PRECISAZIONI: 
 

¶ Per poter partecipare alla convocazione della rappresentativa femminile Under 15 è necessario 
presentare un tampone negativo svolto entro 48 ore prima dellôallenamento. 

¶ la seduta di allenamento si svolgerà presso il Campo Sportivo di Egna (BZ) nel pieno rispetto di 
tutte le normative e di tutti i protocolli in vigore; 

¶ lôallenamento verr¨ svolto in forma collettiva; verr¨ redatto e costantemente aggiornato il registro 
presenze circa gli ingressi di calciatrici, calciatori e membri dello staff presso lôimpianto sportivo 
sede dellôallenamento; 

¶ allôingresso dellôimpianto sportivo tutti i partecipanti dovranno indossare la mascherina chirurgica 
e verrà applicato il protocollo sanitario di applicazione delle Linee Guida per o svolgimento di 
attività motoria; 

¶ se non già consegnato, sarà OBBLIGO consegnare al responsabile Organizzativo il certificato 
aggiornato della visita medica in corso di validità; per chi avesse contratto il Covid si ricorda la 
necessità di portare il certificato medico della visita supplettiva di idoneità alla pratica sportiva; 

¶ i convocati dovranno OBBLIGATORIAMENTE consegnare lôautocertificazione Covid (sotto 
riportata) compilata in ogni sua parte e sottoscritta da un genitore: per maggiore sicurezza di tutti 
si invita chiunque abbia avuto recentemente dei sintomi o dei contatti con soggetti COVID di non 
presentarsi a questo allenamento; 

¶ si ricorda che verrà effettuata la rilevazione della temperatura corporea e, qualora la stessa fosse 
superiore a 37,5Á non sar¨ consentito lôaccesso alla struttura; 

¶ i convocati dovranno presentarsi puntuali muniti e già vestiti di proprio abbigliamento e materiale 
di gioco (parastinchi, scarpe ginniche e scarpe dal calcio) e con borraccia per dissetarsi. 
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Comunicazioni / Mitteilungen A.I.A. 
 

Corso Arbitri Calcio a 5 / Schiedsrichterkurs Hallenfußball 
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Comunicazioni / Mitteilungen Settore Tecnico 
 

Comunicato Ufficiale 180: Corso Allenatori Trainerkurs LICENZA D 
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Comunicazioni / Mitteilungen L.N.D. 
 
 

Comunicato Ufficiale n. 4/CS: Nomine Tribunale Federale Nazionale - sezione Disciplinare 
 
Si pubblica il C.U. N. 115/A della F.I.G.C., inerente integrazioni nellôorganico del Tribunale Federale 
Nazionale ï sezione Disciplinare. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 4/CS del 17/11/2021, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2021-2022/8207-comunicato-ufficiale-n-4-cs-cu-n-115-a-figc-integrazioni-nomine-
tribunale-federale-nazionale-sezione-disciplinare/file  
 
 
 

Comunicato Ufficiale n. 5/CS: Nomine Tribunale Federale Naz. - Vertenze Economiche 
 
Si pubblica il C.U. N. 116/A della F.I.G.C., inerente integrazioni nellôorganico del Tribunale Federale 
Nazionale ï sezione Vertenze Economiche. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 5/CS del 17/11/2021, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2021-2022/8208-comunicato-ufficiale-n-5-cs-cu-n-116-a-figc-integrazioni-nomine-
tribunale-federale-nazionale-sezione-vertenze-economiche/file  
 
 
 

Comunicato Ufficiale n. 6/CS: Nomina Sostituto Giudice Sportivo Div. Calcio Femminile 
 
Si pubblica il C.U. N. 117/A della F.I.G.C., inerente la nomina del Sostituto Giudice Sportivo Nazionale 
della Divisione Calcio Femminile. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 6/CS del 17/11/2021, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2021-2022/8209-comunicato-ufficiale-n-6-cs-cu-n-117-a-figc-nomina-sostituto-giudice-
sportivo-divisione-calcio-femminile/file  
 
 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/8207-comunicato-ufficiale-n-4-cs-cu-n-115-a-figc-integrazioni-nomine-tribunale-federale-nazionale-sezione-disciplinare/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/8207-comunicato-ufficiale-n-4-cs-cu-n-115-a-figc-integrazioni-nomine-tribunale-federale-nazionale-sezione-disciplinare/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/8207-comunicato-ufficiale-n-4-cs-cu-n-115-a-figc-integrazioni-nomine-tribunale-federale-nazionale-sezione-disciplinare/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/8207-comunicato-ufficiale-n-4-cs-cu-n-115-a-figc-integrazioni-nomine-tribunale-federale-nazionale-sezione-disciplinare/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/8208-comunicato-ufficiale-n-5-cs-cu-n-116-a-figc-integrazioni-nomine-tribunale-federale-nazionale-sezione-vertenze-economiche/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/8208-comunicato-ufficiale-n-5-cs-cu-n-116-a-figc-integrazioni-nomine-tribunale-federale-nazionale-sezione-vertenze-economiche/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/8208-comunicato-ufficiale-n-5-cs-cu-n-116-a-figc-integrazioni-nomine-tribunale-federale-nazionale-sezione-vertenze-economiche/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/8208-comunicato-ufficiale-n-5-cs-cu-n-116-a-figc-integrazioni-nomine-tribunale-federale-nazionale-sezione-vertenze-economiche/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/8209-comunicato-ufficiale-n-6-cs-cu-n-117-a-figc-nomina-sostituto-giudice-sportivo-divisione-calcio-femminile/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/8209-comunicato-ufficiale-n-6-cs-cu-n-117-a-figc-nomina-sostituto-giudice-sportivo-divisione-calcio-femminile/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/8209-comunicato-ufficiale-n-6-cs-cu-n-117-a-figc-nomina-sostituto-giudice-sportivo-divisione-calcio-femminile/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/8209-comunicato-ufficiale-n-6-cs-cu-n-117-a-figc-nomina-sostituto-giudice-sportivo-divisione-calcio-femminile/file
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Circolare n. 2/CS: Nuovo Avviso contributi a fondo perduto per ASD e SSD 
 
Oggetto:  DPCM 15 novembre 2021 ï Nuovo Avviso per contributi a fondo perduto per ASD e 

SSD ï Art. 14-bis D.L. n. 41/2021, convertito, con modificazioni, dalla legge n. 69 del 
21/5/2021 
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Finanziamenti a Fondo perduto in favore delle Società dilettantistiche 
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